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PREFACE TOWARD CESAR

Ad Caesarem Nostradamus filium,
To Caesar Nostradamus son.

Vie et felicite.
Life and felicity.

Ton tard aduenemet, Cesar Nostradame mon fils,

Your tardy advent, Cesar Nostradame my son,
m’a faict mettre mo long temps par cotinuelles
me to make put my long time by continual

vigilatios nocturnes referer par escript toy
vigils nocturnal to refer by script you

delaisser memoire, apres la corporelle extinction
to leave memoir, after the corporeal extinction

de ton progeniteur au commun proffit des humains,
of your progenitor to the common profit of the humans,

de ce que la Diuine essence par Astronomiques
of which this the Divine essence by Astronomic

revolutions m’o’t done cognoissance.
revolutions me to you gave cognisance.

Et depuis qu’il a pleu au Dieu immortel que
And since that it has pleased to God dimmortal that

tu ne sois venu en naturelle lumiere das ceste
you did not come in natural light of this

terrene plaige, & ne veux dire tes ans qui
terrene shore, & not want to say your years which

ne sont encores accompagnez, mais tes mois Martiaux
not are still accompanied, but your months Martial

incapables a receuoir dedans ton bile entendement
incapable to receive inside your bile understanding

ce que ie seray contrainct apres mes iours
that which I will be constraining after my days
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definer: veu qu’il n’est possible te laisser
to define: seeing that it not is possible to leave

par escrit, ce que seroit par 1l’iniure du temps
by script, that which will be by the injury of time

oblitere: car la parolle hereditaire de
obliterated: because the word hereditary of
1’occulte prediction sera dans mon estomach

the occult prediction will be in my stomach

intercluse: considerat aussi les aduentures de
closed up: considering also the adventures of

1’humain definiment estre incertaines, & que le tout
the human definitely to be uncertain, & that the all

est regi & gouuerne par la puissance de Dieu
is controlled & governed by the puissance of God

inestimable, nous inspirant non par bac-chante fureur,
inestimable, us inspiring not by bacchante fury,

ne par limphatique mouuement, mais par astronomiques
nor by lymphatic movement, but by astronomic

assertions. Soli numine divino afflari
assertions. Only by the will of God to divine affluent

praesagiunt et spiritu prophetico particularia:
presaging and in spirit of prophecy particularly:

Combien que de long temps par plusieurs fois
How much that of long time by numerous times

i’ay predict long temps auparauant ce que
I’ve predicted long time before that which

depuis est aduenu, & en particulieres regions
since has advent, & in particularly regions

attribuant le tout estre faict par la vertu
attributing the all +to be made by the virtue

& inspiration diuine & autres felices
& inspiration divine & other felicities
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& sinistres aduentures de acceleree promptitude
& sinister adventures of accelerated promptitude

pronocees que depuis sont aduenues par les climats
pronounced that since have advent by the climates

du monde ayant voulu taire & delaisser
of the world which wanted to silence & to leave over

pour cause de 1’iniure, & non tant seulement
for cause of the injury, & not so much only

du temps present, mais aussi de la plus grande
of the time present, but also of the more great

part du futur, de mettre par escrit pource que
part of the future, to put by script because that
les regnes, sectes & religions feront changes

the reigns, sects, & religions will make changes

si opposites, voire du respect du present
so opposite, seeing from the respect of the present
diametralement, que si ie venois a referer

diametrically, that if I would come to refer

ce qu’a 1’aduenir sera ceux de regne,
that which in the to advent will be those of reign,

secte religion, & foy trouueroyent si mal
sect religion, & faith will be found so bad

accordant si leur fantaisie auriculaire, qu’ils
according to thier fantasies auricular, that they

viendroyent a damner ce que par les siecles
will come to damn that which by the centuries

aduenir on cognoistra estre veu & apperceu.
to advent we will know to be seen & apperceived.

Considerant aussi la sentence du vray Sauueur
Considering also the sentence of the true Saviour
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Nolite sanctum dare canibus nec mittatis
Not you thing sacred to give to dogs nor throw

porcos non conculcet
that not they trample them

margaritas ante
pearls before pigs

pedibus et couersi dirumpant vos.
underfoot and they having turned to disrupt you.

Qui a este la cause de faire retirer ma

That to have been the cause to make retire my

langue au populaire, & la plume au papier,
language from the populace, & the pen from the paper,
puis me suis voulu estendre declarant pour

then me to swine wanted to extend declaring for

le commun aduenement par obstruses & perplexes
the common adventing by obstructed & perplexed

sentences les causes futures, mesmes les plus
sentences the causes future, even the most

vrgentes,
urgent,

& celles que
& those

quelque
some

i’ay apperceu,
that I’ve apperceived,

humaine mutation qu’aduienne ne scandaliser
human mutation that adventing not to scandalize

escrit soubs
script under

& le tout
& the all

1’auriculaire fragilite,
the auricular fragility,

du tout
for all

figure nubileuse plus que
figure nubilous more than

prophetique,
prophetic,

cobien que, Abscondisti haec a sapientibus,

as much which, Absconded

id est,
that is,

et prudentibus,
and the prudent,

et
and

regibus,
the kings,

tenuibus: &
the tenuous: &

aux

enucleastiea
have made clear to the exiguous and

Prophetes par le
to the Prophets

these from the sapient,

potentibus et
the potentates and

exiguis et

moye de

by the means of
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Dieu immortel, & des bons Anges ont receu
God dimmortal, & the good Angels have received

1’esprit de vaticination, par lequel ils voyent
the spirit of vaticination, by which they to see

les choses loingtaines, & viennent a preuoir les
the causes far away, & to come to preview the

futurs aduenemens: car rien ne se peut
future adventures: because anything not will be able

paracheuer sans luy, ausquels si grande est la puissance,
to achieve without him, to which =so great is the puissance,

& la Dbonte aux subiets que pendant qu’ils
& the goodness to the subjects that while that he

demeurent en eux, toutesfois aux autres effects
remains in them, nevertheless to the other effects

subiects pour la gimilitude de la cause du
subjects for the gsimilitude of the cause of the

bon genius, celle chaleur & puissace viticinatrice

good genius, this heat & puissant vaticinator
s’approche de nous, comme il nous aduient des

is approaching of us, like he us advent of the
rayons du Soleil qui viennent iettat

rays from the Sun which come thrusting

leur influence aux corps elementaires, & non
their influence to the bodies elementary, & not

elementaires. Quand a nous qui sommes humains,

elementary. While to we who are humans,

ne pouuons rien de nostre naturelle

not we can do anything from our natural
cognoissance & inclination d’engin, cognoistre

cognizance & inclination of ingenuity, to cognize



des
the secrets obscure
est
to be ours

non

not to

&c.
etc.

Combien

aduenir &
to advent &
aye voulu reueler
would want

quelques secrets de 1’aduenir,
secrets of the advent,

some

1’astrologie

the astrology judicial

certaine puissance &
certain puissance &

come flambe de
like flame of

eux,
them,

on venoit a diuger
we had come to judge

Car
Because the works

absolues Dieu les viet

absolute God
qui est au
which is

les mauuais:

the bad: But

my

peu
little too

vaticinations qu’on

vaticinations that we come

secrets obctruses de Dieu le

nostrum noscere tempora

qu’aussi
How much which also of the present could
estre personnagee,

to be the personage, which

to reveal by

iudicielle comme du

les oeuures diuines,
divine,
the will come to achieve:

milieu des
in the midst

Mais mon fils ie te

trop obstrusement:
obstrusively:

Preface

Quia
Because

Createur.
of God the Creator.
nec momenta,

know the time neither the moment,

de present peuuent

Dieu 1le
God

que createur

the creator

par imaginatiues
imaginative

impressios
impressions

accordez a
according to

passe que
like from to pass which

volontaire faculte venoit par
voluntary faculty had come by

feu apparoit, que luy inspirant
fire appeared, those him inspiring

les diuines & humaines inspiratios.
the divine & human inspirations.

que totalement sont
which totally are

la
the

paracheuer: moyene

means of

la
the

troisiesme
third

Anges:
of the Angels:

parle
to you speak

cy vn
son I here a
occultes
occult

mais quant aux
but as for the

vient a
to receive

receuoir par le
by the
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subtil esprit de feu, qui quelquefois par
subtle spirit of fire, which sometimes by

1’entendement agite, contemplant le plus
the understanding agitated, contemplating the more

haut des astre, comme estant vigilant, mesmes
high of the stars, as to be wvigilant, even
qu’aux prononciations, estant surprins escrits

those in pronunciations, standing surprised writings

prononcant sans contraincte moins attainct
pronouncing without constraint less attained

d’inuereconde loquacite mais quoy tout procedoit
of unashamed loquacity but which all proceeds

de la puissance diuine du grand Dieu eternel,
from the puissance divine of the great God eternal,

de qui toute bonte procede.
from whom all goodness proceed.
Encores, mon fils, que i’aye insere le nom de
Still, my son, that I’ve dinserted the name of
prophete, ie ne veux attribuer tiltre de si

prophet, i do not seek to attribute title of such

haute sublimite pour le +temps present: car
high sublimity for the time present: because

qui Propheta dicitur hodie, olim
which the Prophet as called today, was formerly

vocabatur videns: car Prophete proprement
called the seer: because the Prophet properly
mon fils, est celuy qui voit choses lointaines
my son, 1is the one who sees things far away

de la cognoissance naturelle de toute creature.

from the cognizance natural of every creature.



Et cas aduenant

Preface

que le Prophete moyenant

And case adventing which the Prophet by means of

la parfaicte lumie
the perfect light

manifestement des
manifestly of th

que ce ne se pe
that this not he ca

de la future predi
of the future predi

les secrets de Dieu
the secrets of God

effectrice continge
effector continge

la cognoissance na
the cognizance na

prochain origine du
nearby origin fr

apparoir les cause
to appear the cause

peuuent acquerir ce
can acquire th

ne par les humains
not by the human

cognoissance de ver
cognizance of vir

soubs la concauite
under the concavity

present totalement
present for all

soy embrasser tout
his embrace all

re de la Prophetie luy apparaire
of the Prophecy him to appear

choses diuines, comme humaines,
e things divine, as humans,

ut faire, veu que les effects
n do, to view these the effects

ction estendent loing. car
ction extending far. because

incomprehensibles, & la vertu
incomprehensible, & the virtue

nt de longue estendue de
nt of long extention of

turelle, prenant leur plus
tural, taking their more

liberal arbitre, fait
om the liberal arbiter, made

s que d’elles mesmes ne
s which of selves even not

lle notice pour estre cogneues,
is notice for to be cognized,

augures, ne par autre
augurs, not by other

tu occulte: comprinse
tue occult: comprehending

du ciel mesme du faict
of the sky even of the made

eternite, que vient en
eternity, which comes in

le temps. Mais moyennant
the time. But by means of

11
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quelque indiuisible eternite par, comitiale
some indivisible eternity by, comitial

agitation Hiracliene, les causes par le celeste
agitation Herculean, the causes by the caelestial

mouuement sont cogneues. Ie ne dis pas, mon
movement are cognized. I never say never, my

fils, a fin que bien 1’entendez, que la
son, to the end that well the hearing, which the

cognoissance de ceste mantiere ne se peut
cognizance of this matter not can be able to

encores imprimer dans ton debile cerueau, que
still imprint in your feeble brain, that

les causes futures bien loingtaines ne soyent
the causes future very far away not will be

a la cognoissance de la creature raisonable:
to the cognizance of the creature reasonable:

si sont nonobstant bonnement la creature
if are notwithstanding for the good the creature

de 1’ame intellectuelle des choses presentes
of the soul intellectual of the things present

loingtaines ne luy sont du tout ne trop occultes,
far away not him are from all not too occult,

ne trop reseres: mais la parfaicte des causes
nor too reserved: but the perfect of the causes

notices ne se peut acquerir sans celle
notice not can be able to acquire without this

diuine inspiration: veu que toute inspiration
divine inspiration: seeing that all inspiration
prophetique recoit prenant son principal principe

prophetic receives taking its principal element
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mouuant de Dieu le createur, puis de 1’heur & de
moving of God +the creator, then of the hour & of

nature. Parquoy estant les causes indifferentes
nature. By which standing the causes indifferent

indifferement produictes, & non produictes, le

indifferently produced, & not produced, the
presage partie aduient, ou a este predict.
presage part advent, where has been predicted.
Car 1’entendement cree intellectuellement

Because the understanding created intellectually

ne peut voir occultement, sinon par la voix
not can see occultly, except by the voice

faicte au 1’imbe moyennant la exigue flame,
made to the limb by means of the exiguous flame,

en laquelle partie les causes futures se viendront
in which part the causes future they will come

a incliner. Et aussi mon fils, ie te suplie
to be inclined. And also my son, I you supplicated

que iamais tu ne vueilles employer ton
which ever you not would want to employ your

entendement a telles resueries & vanitez
understanding to such dreams & vanities

qui seichent les corps & mettent a perdition
which dries the bodies & put to perdition

1’ame, donnant trouble au foible sens:
the soul, giving +trouble to the feeble senses:

mesmes la vanite de la plus qu’execrable magie
even the vanity of the more than execrable magic

reprouuee iadis par les sacrees escritures, & par
reproved formerly by the sacred scriptures, & by

les diuins canons au chef duquel est
the divine cannons of the chief of which is

13
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excepte le iugement de 1’Astrologie iudicielle:
excepted the judgment of the Astrology judicial:

par laquelle, & moyennant inspiration & reuelation
by which, & by means of inspiration & revelation

diuine par continuelles supputations, auons nos
divine by continual deductions, we have our

propheties redige par escrit. Et combien que
prophecies redacted by script. And how much that

celle occulte Philosophie ne fusse reprouue,
this occult Philosophy not could be reproved,

n’ay oncque voulu presenter leurs effrenees
not’ve one which wanted to present their effronted

persuasions, combien que plusieurs volumes qui
persuasions, how much that numerous volumes which

ont este cachez par longs siecles me sont
have been hidden by long centuries to me have

este manifestez. Mais doutant ce qui aduiendroit,
been manifested. But doubting that which would advent,

en ay faict apres la 1lecture present a Vulcan,
in have made after the lecture present to Vulcan,

que cependant qu’il les venoit a deuorer,
which nevertheless that it the had come to devour,

la flamme leschant 1’air rendoit vne clarte
the flame 1licking the air rendering one clarity

insolite, plus claire que naturelle flamme,
strange, more clear than natural flame,

comme lumiere de feu de clystere fulgurant,
like 1light of fire of baptism fulgurating,

illuminant subtil la maison: comme si elle
illuminating subtly the house: 1like if she
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fust este en subite conflagration. Parquoy a
was to be in sudden conflagration. By which to

fin qu’a 1’aduenir ne fussiez abuze,
the end that in the future not would be abused,

perscrutur la parfaicte transformation tant
scrutinizing the perfect transformation as much

seline que solitaire, & soubs terre metaux
selene as solar-only, & underground metals

incorruptibles, & aux ondes, ocultes, les ay
incorruptible, & to the waves, occult, the have

en cendres conuertis. Mais quant au iugement
in cinders converted. But as for the judgement

qui se vient paracheuer, moyennant le
which will come to achieve, by means of the

iugement celeste, cela te veux ie manifester:
judgement caelestial, that you seek I +to manifest:

parquoy auoir cognoissance des choses futures,
by which to have cognizance of the things future,

reiectant loing les phantastiques imaginations
rejecting far the fantastic imaginations

qui aduiendront, limitant la particuliarite
which will advent, limiting the particularity

des lieux par diuine inspiration supernaturelle:
of the places by divine inspiration supernatural:

accordant aux celestes figures les lieux,
according to the caelestial figures the places,

& vne partie du temps de propriete occulte par
& one part of the time of propriety occult by

vertu puissance, & faculte diuine en presence de
virtuous puissance, & faculty divine in presence of

laquelle les trois temps sont comprins par
which the three times are comprehending by

15
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eternite, reuolution tenant a la cause passee,
eternity, revolution holding to the cause past,

presente & future: quia omnia sunt nuda
present & future: because all things exist naked

et aperta, etc. Parquoy mon fils, tu peux

and open, etc. By which my son, you can

facilement, nonobstant ton tendre cerueau
facilely, notwithstanding your tender brain
comprendre que les choses qui doiuent aduenir,

to comprehend that the things which must to advent,
se peuuent prophetizer par les nocturnes & celestes
self can to prophesy by the nocturnal & caelestial
lumieres, qui sont naturelles, & par 1’esprit de
lights, which are natural, & by the spirit of
prophetie: non que ie me vueille attribuer

prophecy: not that I me would want to attribute

nomination ny effect prophetique, mais par reuelee
nomination nor effect prophetic, but by revealed

inspiration, comme homme mortel esloigne non moins
inspiration, like men mortal far away not less

de sens au Ciel, que les pieds en terre.
of the sense to Heaven, than the feet in the earth.

Possum non errare, falli, decipi, suis pecheur
Are able not to err, fail, deceive, myself to sin

plus grand que nul de ce monde, subiect a toutes
more great than any of this world, subject to all

humaines afflictions. Mais estant surprins par
human afflictions. But standing surprised by

fois la sepmaine limphatiquant, & par longue
times the week lymphatically, & by long
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calculation, rendant les estudes nocturnes de
calculation, rendering the studies nocturnal of

souefue odeur, i’ay conpose liures de propheties
sulfur odor, I’ve composed books of prophecies

contenant chacun cent quatrains astronomiques
containing each one a hundred quatrains astronomic

de propheties, lesquelles i’ay vn peu voulu
of prophecies, that which I’ve one little wanted

rabouter obscurement & sont perpetuelles vaticinations,
to join obscurely & are perpetual vaticinations,

pour d’yci a 1’annee 3797. Que possible fera

for from here to the year 3797. Which possibly will make

retirer le front a quelques vns, en voyant longue
to retire the front to some ones, in seeing long

extention, & par soubs toute la concauite de la
extension, & by under all the concavity of the

Lune aura lieu & intelligence: & ce entendant
Moon will make lieu & intelligence: & this understanding

vniversellement par toute la terre les causes mon
universally by all the earth the causes my

fils, que si tu wvis 1’aage mnaturel & humain,
son, that if you to live the age natural & human,

tu verras deuers ton climat, au propre Ciel
you will see diverse your climate, to proper Sky

de ta natiuite, les futures aduentures preuoir.
of your nativity, the future adventures previewed.

Combien que le =seul Dieu eternel soit celuy
How much that the sole God eternal would be the one

seul qui cognoist 1l’eternite de sa lumiere,
only who cognizes the eternity of his light,

procedant de luy mesmes, & ie dis franchement
proceeding from him the same, & I speak frankly

17
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qu’a ceux a qui sa magnitude immense, qui
that to those to whom his magnitude immense, which

est sans mesure & inconprehensible, a voulu pour
is without measure & incomprehensible, to want for

longue inspiration, melancolique reueler, que
long inspiration, melancholic to reveal, that
moyennant icelle occulte cause manifestee

by means of this one occult cause manifested

diuinement, principalement de deux causes

divinely, principally from two causes

principales, qui sont comprinses a 1l’entendement
principal, which are comprehended to the understanding
de celuy inspire qui prophetise, 1’vne

of the one inspired who prophesies, the one

est que vient a dinfuser, esclarcissant la
is who comes to infuse, <clarifying the

lumiere supernaturelle, au personnage qui
light supernatural, to this personage who

predit par la doctrine des astres, & prophetise
predicts by the doctrine of the stars, & prophesies

par inspiree reuelation, laquelle est vne certaine
by inspired revelation, which is one certain

participation de la diuine eternite, moyennant
participation of the divine eternity, by means of

le Prophete vient a iuger de cela que son diuin
the Prophet come to judge of this which his divine

esperit luy a donne par le moyen de Dieu le
spirit him to give by the means of God the

createur, & par vne naturelle instigation, c’est
creator, & by one natural instigation, this is
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a scauoir que ce predit, est vray, & a prins
to know what this predicts, is true, & has taken

son origine & ethereement: & telle lumiere & flamme
its origin & ethereally: & such 1light & flame

exigue est de toute efficace, & de telle altitude
exiguous is of all efficacy, & of such altitude

non moins que la naturelle clarte, & naturelle
not less than the natural clarity, & natural

lumiere rend les Philosophes si asseurez, que
light rend the Philosophies so assured, that

moyennant les principes de la premiere cause
by means of the principles of the premier cause

ont atteinct a plus profondes abysmes des
have attained to more profound abysms of the

plus hautes doctrines, Mais a celle fin mon fils
more high doctrines, But to this end my son

que ie ne vague trop profondement pour la
that I not wonder too profoundly for the

capacite fature de ton sens, & aussi que ie treuue

capacity future of your sense, & also which I find

que les lettres feront si grande & incomparable
that the letters will do so great & incomparable

iacture, que ie treuue le monde auant
jactation, that I find the world before

1’vniuerselle conflagration aduenir tant de
the universal conflagration to advent so much of

deluges & si hautes inondations, qu’il ne

deluges & so high inundations, that there not
sera quiere terroir qui ne soit couuert
will be much soil which not will be covered
d’eau, & sera par si long temps, que hors

of water, & will be by so long time, that outside

19
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mis enogrophies & topographies que 1le tout ne
to put enographies & topographies that the all not

soit pery, aussi auant & apres telles
will be perished, also in advance & after such

inondations, en plusieurs contrees les playes
inundations, in numerous countries the rains

seront si exigues, & tonbera du ciel si
will be so exiguous, & will fall from the sky so

grande abondance de feu & de pierre candentes,
great abundance of fire & of stones candent,

qu’il n’y demeurera rien qui ne
that there not will remain anything which not

soit consomme: & cecy aduenir en brief,
will be consumed: & this will advent in brief,

& auant la derniere conflagration: Car
& in advance of the last conflagration: Because

encores, que la planette de Mars paracheue son
still, that the planet of Mars achieves his

siecle & a 1la fin de son dernier periode, si
century & to the end of his previous period, if

le reprendra il: mais assemblez les vns en
the will take it: but are assembled the ones in

Aquarius plusieurs annees, les autres en Cancer
Aquarius numerous years, the others in Cancer

par plus longues & continues. Et maintenant que
by more long & continuous. And now that

nous sommes conduicts par la Lune, moyennant la
we are conducted by the Moon, by means of the

totale puissance de Dieu eternel, qu’auant
total puissance of God eternal, that in advance
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qu’elle aye paracheue son total circuit le
that she will have achieved her total circuit the

Soleil viendra, & puis Saturne. Car selon
Sun will come, & then Saturn. Because according to
les signes celestes, le regne de Saturne sera

the signs caelestial, the reign of Saturn will be

de retour, que le tout calcule, le monde
of return, which the all calculated, the world

s’approche, d’vne anaragonique reuolution: & que
is approaching, of one anaragonic revolution: & that

de present que cecy i’escrits auant cent
of present which this I write in advance of hundred

septante sept ans trois mois vnze iour par
seventy seven years three months eleven days by

pestilence, longue famine, & guerres, & plus par les
pestilence, long famine, & wars, & more by the

inondations le monde entre cy & ce terme
inundations the world between here & this term

prefix, auant & apres par plusieurs fois,
prefixed, in advance & after by numerous times,

sera diminue, & si peu de monde sera,
will be diminished, & so little of the world will be,

que 1’on ne treuuera qui vueille prendre les
that we will not to find who would want to take the

champs: qui deuiendront libres aussi longuement:
fields: which will remain free also at length:
qu’ils, sont estez en seruitude & ce quant

which they, have been in servitude & that as for

au visible iugement celeste, qu’encores
to the visible judgment caelestial, that still

que nous soyons au septiesme nombre de mille
that we are in the seventh number of thousand
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qui paracheue le tout nous approchant du
which achieve the all wus approaching of
huictiesme, ou est le firmament de la huistiesme

the eighth, where is the firmament of the eighth

sphere, qui est en dimension latitudinaire, ou
sphere, which is in dimension latitudinal, where
le grand Dieu eternel viendra paracheuer 1la

the great God eternal will come to achieve the

reuolution, ou les images celestes retourneront
revolution, where the images caelestial will return

a se mouuoir & le moudument, superieur qui
to them to move & the movement, superior which

nous rend la terre stable & ferme non inclinabitur
us render the earth stable & firm not inclined

in soeculun soeculi: hors mis que son vouloir
in to the age of ages: outside to put as his wanting

sera accomply, mais non point autrement
will be accomplished, but not ever otherwise

combien que par ambigues opinions excedantes
how much that by ambiguous opinions exceeds

toutes raisons naturelles par songes Mathometiques,
all reasons natural by dreams Mathematic,

aussi aucunes fois Dieu le createur par les
also not at any time God +the creator by the

ministres de ses messagiers de feu, enflamme
ministries of his messengers of fire, inflame

missiue vient a proposer aux sens exterieurs
missive comes to propose to the senses exterior

mesmement a nos yeux, les causes de future
evenly to our eyes, the causes of the future
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prediction, significatrices du cas futur
prediction, significator of the case future
qui se doit a celuy qui presage manifester.

which he owes to the one whose presage to manifest.

Car le presaige qui se faict de la
Because the presage which he makes from the

lumiere exterieure vient infalliblement a iuger
light exterior comes infallibly to judge

partie auecques, & moyennant le 1lume
part with which, & by means of the luminated

exterieur: combien vrayement que la partie
exterior: how much truly that the part

qui semble auoir par 1’oeil de
whose semblance to have by the eye of

1’entendement, ce que n’est par la lesion
the understanding, that which not is by the lesion

du sens imaginatif, 1la raison est par trop
of the sense imaginative, the reason is by too

euidente, le tout estre predict par afflation de
evident, the all +to be predicted by afflation of

diuinite, & par le moyen de 1l’esprit angelique
divinity, & by the means of the spirit angelic

inspire a 1’honme prophetisant, rendant oinctes
inspired to the man prophesying, rendering anointment
de vaticinations, le venant a dilluminer, 1luy

of vaticinations, the coming to illuminate, him

esmouuant le deuant de la phantasie par diuerses
is moving the front of the fantasy by diverse

nocturnes apparitions que par diurne certitude
nocturnal apparitions than by diurnal certitude

prophetise par, administration Astronomique
prophesy by, administration Astronomic
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conioincte de la sanctissime future prediction,
conjoined of the most sanctified future prediction,

ne considerant ailleurs qu’au courage libre.
not considering elsewhere than to courage free.

Vient a ceste heure entendre, mon fils, que
Come to this hour +to understand, my son, that

ie trouue par mes reuolutions que sont accordantes
I find by my revolutions that are accordant

a reuelee inspiration, que le mortel glaiue
to revealed inspiration, that the mortal sword

s’approche de nous maintenant par peste,
is approaching of us now by pestilence,

guerre plus horrible qu’a vie de trois hommes
war more horrible than to life of three men

n’'a este, & famine, lequel tombera
ever to have been, & famine, which one will fall

en terre, & y retournera souuent, car les
in earth, & there will return often, because the
Astres s’accordent a la reuolution, & aussi

Stars are accordingly to the revolution, & also

a dit: Visitabo in virga ferrea iniquitates
to say: Visiting in the rod of iron iniquities

eorum, et in verberibus percutiam eos:
theirs, and in whips beating them:
car la misericorde de Dieu ne sera point

because the mercifulness of God not will be ever

dispergee vn temps, mon fils, que 1la pluspart
dispersed one time, my son, that the more part

de mes Propheties, seront accomplies, &
of my Prophecies, will be accomplished, &
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viendront estre par accomplissement reuolues.
will come to be by accomplishment revolved.

Alors par plusieurs fois durant les sinistres
Then by numerous times during the sinister

tempestes, Conteram ego, dira le Seigneur,
tempests, Crush to pieces self, dire the Seignior,
et confringam, et non miserebor, & mille

and break in two, and not be merciful, & thousand

autres aduentures qui aduiendront par eux
other adventures which will advent by them

& continuelles pluyes, comme plus a plain 1’ay
& continual rains, as more at plain I’ve

redige par escrit aux miennes autres. Propheties
redacted by script to mine others. Prophecies

qui sont composees tout au long, in soluta
which are composed all at length, in unbound

oratione, limittant les lieux, temps & les termes
oration, 1limiting the places, times & the terms

prefix que les humains apres venus verront,
prefixed that the humans after Venus will see,

cognoissans les aduentures aduenues infailliblement,
cognizing the adventures to advent infallibly,

comme auons note par les autres parlant, plus

as we have noted by the others speaking, more
clairement, nonobstant que soubs nuee seront
clearly, notwithstanding that under a cloud will be

comprises les intelligences: sed quando submouenda
comprised the intelligences: but when to remove

erit ignorentia, le cas sera plus
the time comes the ignorance, the case will be more

esclaircy. Faisant fin, mon fils, prens donc ce
clarified. Making an end, my son, take then this
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don de ton
gift from your

toy declarer
you to declare

quatrains cy
quatrains here
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pere Nichel Nostradamus, esperant
father Michel Nostradamus, hoping

vne chacune Prophetie des
one each one Prophecy of the

mis Priant Dieu immortel, qu’il
put Praying God dimmortal, that he

te veuille prester vie longue, en bonne
you would want to advance life long, in good
& prospere felicite.

& prosperous felicity.

De Salon ce

I. de Mars, 1555.

- From Salon this 1 of March, 1555.

-interlinear translation by Daniel Joseph Min



EPISTLE TOWARD KING HENRY Il OF FRANCE

A L’INVICTISSIME,
TO THE MOST INVINCIBLE,

TRES-PUISSANT ET TRES-CHRESTIEN
VERY-PUISSANT AND VERY-CHRISTIAN

HENRY ROY DE FRANCE SECOND:
HENRY KING OF FRANCE SECOND:

MICHEL NOSTRADAMUS
MICHEL NOSTRADAMUS

TRES-HUMBLE, ET TRES-OBEYSSANT
VERY-HUMBLE, AND VERY-OBEDIENT

SERUITEUR ET SUBJECT,
SERVANT AND SUBJECT,

VICTOIRE ET FELICITE.
VICTORY AND FELICITY.

Povr icelle souueraine obseruation qui i’ay eu, o Tres-
For this sovereign observation which I’ve had, O Very-

Chrestien & tres-victorieux Roy, depuis que ma face estant
Christian & very-victorious King, since that my face standing

long temps obnubilee se presente au deuant de la
long time obscured with cloud will present in front of the

deite de vostre maieste immesuree, depuis en ca i’ay
deity of your majesty immeasurable, since in this I’ve

este perpetuellement esblouy, ne desistant de honnorer &
been perpetually dazzled, not desisting from honour &

dignement venerer iceluy iour que premierement deuant
with dignity to venerate that day which firstly in front of

icelle ie me presentay, comme a vne singuliere maieste
this I myself presented, like +to one singular majesty

tant humaine. Or cherchant quelque occasion par laquelle
as much human. Now searching some occasion by which
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ie peusse manifester le bon coeur & franc courage, que
I could manifest the good heart & frank courage, that

moyenant iceluy mon pouuoir eusse faict ample extension
by means of this my ability I could make ample extension

de cognoissance enuers vostre serenissime maieste. Or
of cognisance towards your most exalted majesty. However

voyant que par effets le declairer mne m’estoit
seeing that by effect the to declare not it could be

possible, ioint auec mon singulier desir de ma tant
possible, joined with my singular desire of my much

longue obtenebration & obscurite, estre subitement
long to be in shadows & obscurity, been suddenly

esclarcie & transportee au deuant de la face
in clarity & transported in front of the face

du souuerain oeil, & du premier monarque de
of the sovereign eye, & of the first monarch of
1’vniuers, tellement que 1i’ay este en doute

the universe, so much that I’ve been in doubt

longuement a qui die viendrois consacrer ces
at length to whom I would come to consecrate these

trois Centuries du restant de mes Propheties,
three Centuries from the remainder of my Prophecies,

paracheuant la milliade & apres auoir longuement
finishing the thousand-fold & after having at length

cogite d’vne temeraire audace, ay prins mo
cogitated of one temerity audacious, have taken my

addresse enuers vostre maieste, n’estant pour
address towards your majesty, not standing for

cela estonne, comme raconte, le grauissime
that much surprise, as recount, the most gravitas
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aucteur Plutarque en la vie de Lycurgue,
author Plutarch in the life of Lycurgus,

les offres & presens qu’on faisoit par
the offers & presents that one to make by

aux temples des dieux immortels dicel
at the temples of the gods immortal of th

& a celle fin que 1’on ne s’estonnast
& to this end that we will not ourselves s

par trop souuent desdictes fraiz & mises
by too often of the said cost & mises

s’osoyent presenter aux temples. Ce n

ourselves to present at the temples. This notwithstanding

voyant vostre splendeur Royalle, accompagne
seeing your splendor Royal, the accomp

d’vne incomparable humanite ay prins mon
of one incomparable humanity have taken my

non comme aux Roys de Perse, qu’il n
not like to the Kings of Persia, that it n

nullement permis d’aller a eux, ny
by any means permitted to go to them, nor

approcher. Mais, a vn tresprudent, a
to approach. But, to one very prudent, to

Prince, i’ay consacre mes nocturnes & pr
Prince, I’ve consecrated my nocturnal & pr

supputations, composees plustot d’vn natu
deductions, composed mostly of one natu

accompagne d’vne fureur poetique, que pa
accompanied of one furor poetic, than by

poesie, & la pluspart compose & accorde
poetry, & the most part composed & accorded

calculation Astronomique, correspondant aux
calculation Astronomic, corresponding to

que voyant
that seeing

sacrifices
sacrifices

uy temps,
at time,
urprise

ne
not

onobstant
e
anied

addresse,
address,

’estoit
ot could be

moins s’en
less them

vn tressage
one very wise

ophetiques
ophetic

rel instinct:
ral instinct:

r reigle de
rule of

a la
to the

ans,
the years,
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moys & sepmaines des regions, contrees, & de
months & weeks of the regions, countries, & of

la pluspart des villes & tirez de toute 1’Europe,
the most part the cities, & drawn from all the Europe,

comprenant de 1’Affrique, & vne partie de 1’Asie
including of the Africa, & one part of the Asia

par le changement des regions, qui s’approchent
by the changing of the regions, which approaches

la pluspart de tous ces climats, & compose d’vne
the most part of all these climates, & composes of one

naturelle faction: respondra quelqu’vn qui auroit
natural faction: will respond someone which would
bie besoin de soy moucher, la rithme

very much need of him to blow the nose, the rhythm

estre autant facile, comme 1’intelligence du
been as much facile, as the intelligence of the
sens est difficile. Et pource, 0 tres humanissime

sense is difficult. And for this, O very much human

Roy, 1la pluspart des quatrins prophetiques
King, the most part of the quatrins prophetic

sont tellement scabreux, que 1’on n’y scauroit
are so scabrous, that we could not know
donner voye n’y moins aucuns interpreter,

to give voice nor less anyone’s interpretation,

toutesfois esperant de laisser par escrit les ans,
nevertheless aspiring to leave by script the years,

villes, citez regions, ou la pluspart aduiendra,
towns, cities regions, where the most part will advent,

mesmes de 1’annee 1585. & de 1’annee 1606.
even of the year 1585. & of the year 1606.
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accommencant depuis le temps preset, qui est
at commencement since the time present, which is

le 14. de Mars, 1557. & passant outre bien loing
the 14. of March 1557. & passing outer very far

iusques a 1’aduenement qui sera apres au
all the way to the advent which will be after at the

commencement du 7. millenaire profondement suppute,
commencement of the 7. millennary profoundly deduced,

tat que mon calcul astronomique & autre scauoir
as long as my calculation astronomic & other knowledge
s’a peu estendre ou les aduersaires de Iesus Christ

could little to extend where the adversaries of Jesus Christ

& de son Eglise: commenceront plus fort de pulluler,
& of his Ekklesia: will commence more strong of to populate,

le tout a este compose & calcule en iours & heures
the all has been composed & calculated in days & hours

d’election & bien disposees, & le plus iustement,
of election & well disposed, & the more justly,

qu’il ma este possible et 1le jour,
that to me it has been possible and by day,

Minerua libera et non inuita supputant
Minerva libera and not unwilling deducing

presque autant des aduentures du temps
almost as many of the adventures of the times

aduenir, comme des eages passez, comprenant de
to come, as of the ages passed, comprehending of the

present, & de ce que par le cours du temps par
present, & of that which by the course of time by

toutes regios 1’on cognoistra aduenir, tout
all regions we will come to know the advent, all
ainsi nommement comme il est escrit n’y meslant

as much namely as it is written not adding
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combien que 1’on dit: Quod
y, as much as we will say: From
omnino veritas.
wholly veritably.

determinata
determined

st
S

naturel instinct
natural instinct
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meschans qui voudroyent aussi calomnieusement s’enquerir
mischance which will want also calumniously to enquire

pour quelle cause tous vos antiquissimes progeniteurs
for some cause all your most antique progenitor

Roys de France ont guery des escrouelles, & des
Kings of France to have healed from the struma, & some

autres nations ont guery de la morsure des serpens,
other nations have healed from the bite of the serpent,

les autres ont eu certain instinct de 1l’art d’iuinatrice,
some others have had certain instinct of the art of divination

& d’autres cas qui seroyet loing icy a racopter.
& in other cases which would be long here to recount.

Ce nonobstant ceux to qui la malignite de
This notwithstanding those to which the malignity of

1’esprit malin ne sera comprins par le cours
the spirit malign not will be comprehended by the course

du temps apres la terrene mienne extinction, plus sera
of time after the terrene mine extinction, more will be

mon escrit qu’a mon viuant cependant si a
my script than has in my living nevertheless if at

ma supputation des ages ie faillois on ne pourroit
my deduction of the ages I must fail we not putrefy

estre selon la volote d’aucuns. Plaira a
to be according the volition of anyone’s. Will please to

vostre plus qu’imperialle Maieste me pardonner protestant
your more than imperial Majesty me to pardon protesting

deuant Dieu & ses saincts, que ie ne pretends de
in front of God & his saints, that I not pretend to

mettre rien quelconque par escrit en la presente
put anything whatsoever by script in the present
epistre, qui soit contre la vraye foy Catholique,

epistle, which would be against the true faith Catholic,
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conferant les calculations Astronomiques, iouxte mon
conferring the calculations Astronomic, next to my

scauoir car 1’espace du temps de nos premiers,
knowledge because the space of time from our first,

qui nous ont precedez sont tels, me remettant
which us have preceded are such, myself remitting

sous la correction du plus sain iugement, que
under the correction of the more sane judgment, that

le premier homme Adam fut deuant Noe enuiron
the first men Adam were in front of Noah around

mille deux cens quarate deux ans ne computant
thousand two hundred forty two years not computing

les temps par la supputation des Gentils, comme a
the time by the deduction of the Gentiles, has as

mis par escrit Varron: mais tant seulement selon
laid in script Varro: but as much only according
les sacrees Escriptures, & selon la foiblesse de
the sacred Scriptures, & according the feebleness of

mon esprit, en mes calculations Astronomiques. Apre
my spirit, in my calculations Astronomic. After

Noe, de luy & de 1’vniuersel deluge, vint
Noah, from him & from the universal deluge, came

Abraham enuiron mille huictante ans,
Abraham around thousand more rather eighty years,

lequel a este souuerain Astrologue selon
which one has been sovereign Astrologue according

aucuns, il inveta premier les lettres
to some, he became established the first to the letters

Chaldaiques: apres vint Moyse enuiron cing cens quinze
Chaldaic: after came Moses around five hundred fifteen
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ou seize ans, & entre le temps de Dauid & Moyse
or sixteen years, & between the time of David & Moses

ont este cing cens septante ans la enuiron. Puis
has been five hundred seventy years there around. Then

apres entre le temps de Dauid, & le +temps de nostre
after between the time of David, & the time of our

sauueur & redempteur Iesus-Christ, n’ay de 1’vnique
saviour & redemptor Jesus-Christ, born of the unique

Vierge, ont este (selon aucuns Cronographes)
Virgin, have been (according to some Chronographers)

mille trois cens cinquate ans: pourra obiecter
thousand three hundred fifty years: could object

quelqu’vn ceste supputation n’estre veritable,
someone this deduction not been veritable,

pource qu’elle differe a celle d’Eusebe. Et
because that she differs to one of Eusebius. And

puis le temps de 1’humaine redeption iusques a la
then the time of the human redemption until to the

seduction detestable des Sarrazins, sont este six
seduction detestable of the Sarrasins, have passed six

cens vingt & vn an, la enuiron, depuis en ca
hundred twenty & one year, there around, from then in this

1’on peut facile ment colliger quels temps sont
we will be able to easily colligate which times have

passez, si la mienne supputatio n’est bonne & valable

passed, if that my deduction not is good & valuable

par toutes natios, pource que tout a este calcule par
by all nations, because that all has been calculated by
le cours celeste, par association d’esmotion

the course celestial, by association of unsettling motion

infuse a certaines heures delaissees par 1l’esmotion
infused at certain hours forsaken by the unsettling motion
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de mes antiques progeniteurs. Mais 1’iniure du temps,
of my antique progenitors. But the injury of time,
o serenissime Roy, requiert que tels secrets euenemens

0 most exalted King, requires that such secret events

ne soyet manifestez, que par aenigmatique sentence,
not would be manifested, only by enigmatic sentence,
n’ayant qu’vn seul sens, & vnique intelligence,

having but one sole sense, & unique intelligence,

sans y auoir rien mis d’ambigue n’amphibologique
without having anything put of ambiguous nor amphibolic

calculation: mais plustost sous obnubillee obscurite
calculation: but more rather under beclouded obscurity

par vne naturelle infusion approchant a 1la sentence
by one natural infusion approaching to the sentence

d’vn des mille & deux Prophetes, qui ont este
of one of the thousand & two Prophets, which have been

depuis la creation du mode, douxte la supputation
since the creation of the world, next to the deduction

& Chronique punique de Ioel, Effundam spiritu meum
& Chronical punic of Joel, I do pour out spirit mine
super omnem carnem, et prophetabunt filij vestri,
over all flesh, and have prophesied sons yours,

et filiae vestrae.

and daughters yours.

Mais telle Prophetie procedoit de la bouche du
But such Prophecy proceeds from the mouth of the

S. Esprit, qui estoit la souueraine puissance eternelle,
S. Spirit, which is the sovereign puissance eternally,
adioincte auec la celeste a d’aucuns de ce nombre

adjoint with the celestial to which some of this number
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ont predit de grandes & emerueillables aduetures:
have predicted some grand & marvellous adventures:

Moy en cest endroict ie ne m’attribue nullement tel
Me in this place I not to me attribute by any means this

tiltre, ia a Dieu ne plaise, ie confesse bien que
title, I +to God not would please, I confess well that

le tout vient de Dieu, & luy en rends graces, honneur &
the all comes from God, & to him render graces, honour &

louange immortelle, sans y auoir mesle de la diuination
praise immortal, without having mixed of some divination

que prouient a fato: mais a Deo, a natura, &
that portrays from fate: but from God, from nature, &

la pluspart accompagnee du mouuement du cours
the most part the accompanied of the movement of the course

celeste, tellement que voyant comme das vn mirouer ardant,
celestial, so much that seeing as in a mirror ardent,

comme par vision obnulilee, les grans euenemens tristes,

as by wvision darkened, the grand events sad,
prodigeux, & calamiteuses aduentures qui s’approchent
prodigious, & calamitous adventures which are approaching

par les principaux culteurs. Premierement des temples
by the principal cultures. Firstly the temples

de Dieu, secondement par ceux qui sont terrestrement
of God, secondly by those which are terrestrially

soustenus s’approcher telle decadence, auecques mille
supported is approaching of such decadence, with thousand

autres calamiteuses aduentures, que par le cours du
other calamitous adventures, that by the course of

temps on cognoistra aduenir: car Dieu regardera
time we will know the future: because God will regard

la 1longue sterilite de la grand dame, qui puis
the long sterility of the grand dame, which then
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apres conceura
after will conceive two

periclitant, celle qui luy
going to peril, to her the one

la temerite de 1l’aage de
the temerity of the age of

dixhuictiesme,
eighteenth,

ne pouuant
not could

qu’en

aura deux, qui n’en

have two,

celuy

pere, de trois freres

father,

accordees,
in accord,

puis vnies &
than united &

que

trembleront:
will tremble: by

de 1’Europe
of the Europe

la monarchie
the monarchy

deux enfans
children principal:

delaissera trois masles,
that she will leave three males,

the one which not any had ever

seront

from three brothers will be such

par le

crestiene soustenue &
christian sustained &

mais elle
but she

principaux:
sera adioustee
which will be added

mort periclitat dedans
death will perish inside

passer le trentesixiesme
pass the thirty-sixth

& vne femelle, &
& one female, &

en
will

eut iamais d’vn
of one

mesme
same

telles differences
differences

les trois & quatre parties
that the three & four

parts

moindre d’aage sera

the lesser of age will be
augmetee: sectes
augmented: sects

esleuees, & subitemet abaissees, Arabes reculez,
elevated, & suddenly lowered, Arabs retreat,
Royaumes vnis, nouuelles Loix promulguees: des
Kingdoms united, new Laws promulgated: of the
autres enfans le premier occupera les

other children the first will occupy the

Lions furieux couronnez, tenans les pattes dessus
Lions furious crowned, holding the paws over

les armes interpidez. Le

the weapons impeded.

second se profondera
The second he will profound
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si auant par les Latins accompagne, que sera
so advance by the Latins accompanied, that will be

faicte la seconde voye tremblante & furibonde au
made the second voice trembling & infuriate at

mont Iouis descendant pour monter aux Pyrennees
mount Jovis descendant for to mount the Pyrenees

ne sera translatee a 1’antique monarchie,
not will be translated to the antique monarchy,

sera faiste la +troisiesme innodation de sang
will be made the third inundation of blood
humain, ne se trouuera de long temps Mars en Caresme.

human, not he will be found of long time Mars in Lent.

Et sera donnee la fille par la conseruation
And will be given the daughter by +the conservation

de 1’Eglise Chrestiene tombant son dominateur a
of the Ekklesia Christian falling his dominator to

la paganisme secte des nouueaux infidelles elle
the paganism sect of the new dinfidels she

aura deux enfans, 1’vn de fidelite, & 1’autre
will have two children, the one of fidelity, & the other

d’infidelite par la cofirmation de 1’Eglise Catholique.

of infidelity by the confirmation of the Church Catholic.

Et 1’autre qui a sa grande confusion & tarde
And the other which to her great confusion & tardy

repentance la voudra ruiner, seront trois
repentance the will want to ruin, will be three

regions par 1l’extreme difference des ligues,
regions by the extreme difference of the leagues,

c’est assauoir la Romaine, la Germanies,
this is to know the Romaine, the Germanies,

1’Espagne, qui feront diuerses sectes par main
the Spain, which will make diverse sects by hand
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militaire, delaissant le 50. & 52. degrez de hauteur,
military, renouncing the 50. & 52. degrees of height,

& feront tous hommage des religions loingtaines
& will make all homage of the religions far away

aux regions de 1’Europe & de Septentrion de 48. degrez
to the regions of the Europe & of Septentrion of 48. degrees

d’hauteur, qui premier par vaine timidite tremblera,
of height, which first by wvain +timidity will tremble,

puis les plus occidentaux, meridionaux, & orientaux
then the more occidental, meridional, & oriental

trembleront, telle sera leur puissance, que ce
will tremble, such will be their puissance, that this

qui se fera pas concorde & vnion insuperable des
which he will do to step concord & union inseparable of the

conquestes belliques. De nature seront esgaux: mais
conquests bellicose. From nature will be equal: but

grandement differents de foy. Apres cecy la Dame
greatly different din faith. After this the Dame

sterille de plus grande puissance que la seconde
sterile of more great puissance than the second

sera receue par deux peuples, par le premier
will be received by +two people, by the first

obstine par celuy qui a eu puissance
obstinate by the one which to have puissance

sur tous, par le deuxiesme & par le tiers qui
over all, by the second & by the third will
estedra ses forces vers le circuit de 1’Oriet

extend his forces towards the circuit of the Orient

de 1’Europe aux pannons 1’a proflige
of the Europe to the escutcheons of the profligate
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& succobe & par voile marine fera ses extensions
& succumb & by veil marine will do his extensions

a la Trinacrie Adriatique par Mirmidon, & Germaniques
to the Trinacria Adriatic by Myrmidon, & Germanics

du tout succombe, & sera la secte Barbarique du
of all succumb, & will be the sect Barbaric of

tout des Latins grandement affligee & dechassee.
all the Latin greatly afflicted & away chased.

Puis le grand Empire de 1’Antechrist commencera
Then the grand Empire of the Antechrist will commence

dans la Atila & Zerses descendre en nombre grand
inside the Attila & Xerxes to descend in number great

& innumerable, tellement que la venue du Sainct Esprit
& innumerable, so much that the coming of Saint Spirit

procedant du 48. degre, fera transmigrastion,
proceeding from the 48. degree, will do transmigration,

dechassant a l’abomination de 1’Antechrist, faisant
away chasing to the abomination of the Antechrist, making

guerre contre le royal qui sera le grand Vicaire de
war against the royal which will be the grand Vicar of
Iesus-Christ, & contre son Eglise, & son regne per tempus,

Jesus-Christ, & against his Ekklesia, & his reign for a time,

et 1in occasione temporis, & precedera deuant vne
and in occasion temporize, & will precede in front of one

eclypse solaire le plus obscur, & le plus tenebreux,
eclipse solar the most obscure, & the most tenebrific,

qui soit este depuis creation du monde
which will have been since <creation of the world

iusques a la mort & passion de Iesus-Christ, & de
until to the death & passion of Jesus-Christ, & from

la iusques icy, & sera au moys d’octobre que
there until here, & will be in the month of October that
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quelque grade translatio sera faicte, & telle que
some grand translation will be made, & such that
1’on cuidera la pesanteur de la terre auoir perdu

we will believe the gravity of the earth having lost

son naturel mouuement, & estre abismee en perpetuelles
her natural movement, & been abyssal in perpetual

tenebres, seront precedens au teps vernal, &
darkness, will be preceded by temperature vernal, &

s’en ensuyuant apres d’extremes chagemens,
will be ensuing after by extreme changes,

permutations de regnes, par grand tremblement de
permutations of reigns, by grand trembling of the

terre, auec pullulation de la neufue Babylonne,
earth, with population of the neo Babylonia,

fille miserable augmentee par 1’abomination du
daughter miserable augmented by +the abomination of the

premier holocauste, & ne tiendra tant seulement
first holocaust, & not will hold as much only
septante trois ans, sept moys, puis apres en

seventy three years, seven months, then after will

sortira du tige celle qui auoit demeure
come out of stem that which there had remained

tant long teps sterille, procedat du cinquantesme
such long time sterile, proceeding from the fiftieth

degre, qui renouuellera toute 1’Eglise chrestienne.
degree, which will renovate all the Ekklesia christian.

Et sera faicte grande paix vnion & cocorde entre
And will be made great peace union & concord between

vns des enfans des esgarez fronts, & separez
one of the children of the lost fronts, & separated
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par diuers regnes sera faicte telle paix que
by diverse reigns will be made such peace which
demeurera attache au plus profond baratre le

will remain attached to the most profound barratry the

suscitateur & promoteur de la martiale faction par 1la
instigator & promoter of the martial faction by the

diuersite des religieux, & sera vny le royaume
diversity of the religious, & will be united the kingdom

du Rabieux: qui cotrefera le sage. Et
of the Rabidity: which will counterfeit the wise. And

les cotrees villes, citez, regnes, & prouinces qui
the countries towns, cities, reigns, & provinces which

auront laisse les premieres voyes pour le deliurer,
will have left the first means for the to deliver,

se caftiuant plus profondement seront secrettement
themselves captivating more profoundly will be secretly

laschez de leur 1liberte, & parfaicte religion perdue,

released of their liberty, & perfect religion perdue,
commenceront de frapper dans la partie gauche, pour
will commence of to strike into the part left, for

retourner a la dextre, & remettant la sainctete
to return to the right, & remitting the sanctity

profligee de 1long temps, auec leur pristin escrit,
profligate for long times, with their pristine script,

qu’apres le grand chien sortira le plus gros mastin,
that after the large dog will come the most big mastiff,

qui fera destruction de tout, mesmes de ce qu’au
which will do destruction of all, even of that which
parauat sera este perpetre, seront redressez

previously will have been perpetrated, will be redressed

les temples comme au premier temps, & sera restitue
the temples as in the first times, & will be restitute
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le clerc a son pristin estat, & commencera a

the clerk at his pristine state, & will commence their
meretricquer & luxurier, faire & comettre mille
mother trickeries & luxuriate, make & commit thousand
forfaits. Et estant proche d’vne autre desolation,
forfeitures. And standing near of one other desolation,
par lors qu’elle sera a sa plus haute & sublime

by +then that she will be at her most high & sublime

dignite se dresseront de potentats & mains militaires
dignity will draw up from potentate & hands military

& luy feront ostez les deux glaiues, & ne
& they will make removed the two swords, & not

luy demeurera que les enseignes, desquelles
to her will remain but the ensigns, of which

par moyen de la curuature qui les attire,
by means of the curvature that them attracts,

le peuple le faisant aller droict, & ne wvoulat se
the people it making go straight, & not wanting to

condescendre a eux par le opposite de la main aigue,
condescend to them by +the opposite of the hand aqua,

touchat terre, voudront stimuler iusques, a ce
touching the earth, will want to stimulate wholly, +to which

que naistra d’vn rameau de la sterile de long temps,
that born of one branch from the sterile of long time,
qui deliurera le peuple vniuers de celle seruitude

which will deliver the people universally of this servitude

benigne & volontaire, soy remettant a la protection de Mars
benign & voluntary, him remitting to the protection of Mars

spoliant Iupiter de tous ses honeurs & dignitez, pour la
spoiling Jupiter of all his honours & dignities, for the
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cite libre, constituee & assise dans vn autre exigue
city free, constituted & seated into one other exiguously

Mezopotamie, Et sera le chef & gouuerneur iette du
Mesopotamian, And will be the head & governor thrust from the

milieu, & mis au lieu de 1l’air, ignorant la conspiration
midst, & put in place of the air, ignoring the conspiracy
des coniurateurs, auec le second Trasibulus,

of the conspirators, with the second Thrasybulus,

qui de long temps aura manie tout cecy: Alors les
who of long time to make mania all +this: Then the

immundicitez des abominations seront par grande
impurities of the abominations will be by great

honte obiectees & manifestees aux tenebres de la
shame set forth & manifested 4in the shadows of the

lumiere obtenebre, cessera deuers 1la fin du
light to be darkened, will cease towards the end of the

changement de son regne, & les clefs de 1’Eglise
changing of his reign, & the club-bearers of the Church

seront en arriere de 1’amour de Dieu, & plusieurs d’entre
will be in arrears of the love of God, & many among

eux apostatizerot de la vraye foy, & des trois
them will apostatize of the true faith, & of the three

sectes, celle du milieu, par les culteurs d’icelle,
sects, the one of the middle, by the cultures of this one,

sera vn peu mis en decadence. La prime totallement
will be one little put in decadence. The first totally

par 1’Europe, la plus part de 1’Affrique exterminee de
by the Europe, the most part of the Africa exterminated by

la tierce, moyennat les pauures d’esprit, que par insesez
the third, by means of the poor in spirit, which by insanity

esleuez par la luxure libidineuse adulte seront. La plebe
elevated by the luxury libidinous adult will be. The people
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se leuera soustenant, dechassera les adheras des
they will raise sustenant, away chasing the adherents of the
legislateurs, & semblera que les regnes affoiblis par

legislators, & will appear that the reigns debilitate by

les Orientaux que Dieu le Createur aye deslid
the Orientals that God the Creator would have untied

Satan des prisons infernalles, pour faire naistre
Satan from the prisons infernal, for +to give birth
le grand Dog & Dohan, lesquels seront si grande ne

the great Dog & Dohan, ones which will be so great not

les fraction abominable aux Eglises, que les rouges
the fraction abominable to the Ekklesias, that the reds

blancs sans yeux ne sans mains plus n’en iugeront,
whites without eyes nor any hands more not any will judge,

& leur sera ostee leur puissance. Alors sera faicte
& theirs will be removed their puissance. Then will be made

plus de persecutio aux Eglises, que ne fut iamais.
more of persecution to the Ekklesias, than not was ever.

Et sur ces entrefaictes naistra la pestilence
And during these interactions will be born the pestilence

si grande que trois pars du monde plus que les deux
so great that three parts of the world more than the two

defaudront. Tellement qu’on ne scaura, cognoistre
will default. So much that we not will know, come to know

ne les appartenans des champs & maisons, & naistra
not the belonging of the fields & houses, & will be born

1’herbe par les rues des cites plus haute que les
the grass by the streets of the cities more high than the

genoux: Et au clerge sera faicte toute desolation,
knees: And to the clergy will be made all desolation,
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& vsurperont les martiaux ce que sera retourne
& will usurp the martials that which will be returned

de la cite du Soleil de Melite, & des isles
from the city of the Sun of Malta, & of the isles
Stechades, & sera ouuerte la grad chaisne du

Stechades, & will be opened +the grad chain of the

port qui pred sa denomination au marin boeuf.
port which takes its denomination from the marine ox.

Et sera faite nouuelle incursion par les maritimes
And will be made the new incursion by the maritime

plages, volant le saut Castulum deliurer de la
shores, taking the leap Castulum delivered from the

premiere reprinse Mahumetane. Et ne seront de
premier reprise Mahumetane. And not will be of

leurs assaillemens vains, & au lieu que iadis
their attacks vain, & to the place which formerly
fut 1’habitation d’Abraham, sera assaillie par

was the habitation of Abraham, will be assailed by

personnes qui auront en veneration les Iouialistes.
persons which will have in veneration the Jovalistes.

Et dicelle cite d’Achem sera enuironnee, & assaillie
And this city of Achem will be surrounded, & assailed

de toutes parts en tres grande puissance de gens
from all parts in very great puissance from gens
d’armes. Seront affoiblies leurs forces maritimes

of armes. Will be debilitate their forces maritime

par les Occidentaux. Et a ce regne sera faicte
by the Occidentals. And to this reign will be made

grande desolation, & les plus grandes citez seront
greatest desolation, & the more great cities will be
de peuplees, & ceux qui entreront dedans seront

depopulated, & those which will enter inside will be
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comprins a la vengeance de 1l’ire de Dieu.
comprehending to the vengeance of the rage of God.

Et demeurera le sepulchre de tant grande veneration
And will remain the sepulcher of such grand veneration

par 1’espace de long temps soubs le serain a
by the space of long time wunder the sering at

1’vniverselle vision des yeux du Ciel, du
the universal vision of the eye of the Sky, of the

Soleil, & de la Lune. Et sera conuerty le 1lieu
Sun, & of the Moon. And will be converted the place

sacre en ebergement de troupeau menu & grand, &
sacred in raising of flock small & great, &

adapte en substances prophanes. 0 quelle calamiteuse
adapted in substances profane. 0 what calamitous

affliction sera par lors aux femmes enceintes: &
affliction will be by then to the women pregnant: &

sera par lors du principal chef Oriental, 1la
will be by then from the principal chief Oriental, the

plus part esmeu par les Septentrionaux & Occidentaux
most part upset by the Septentrionals & Occidentals

vaincu, & mis a mort, profligez, & le reste en
vanquished, & put to death, profligates, & the rest in

fuite, & ses enfans de plusieurs femmes emprisonnez,
flight, & its children from many women imprisoned,
& par lors sera accomplie la Prophetie du

& by then will be accomplished the Prophecy of the

Royal Prophete: Vt audiret gemitus compeditorum,
Royal Prophet: As to hear the lament of those in shackles,

vt solueret filios interemptorum. Quelle grande
as to set free the sons appointed to die. What great
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oppression qui par lors sera faicte sur les Princes
oppression which by +then will be made on the Princes

& gouuerneurs des Royaumes, mesmes de ceux qui
& governors of the Kingdoms, even of those who

seront maritimes & Orietaux, & leurs langues entremeslees
will be maritime & Oriental, & their languages intermixed

a grande societe: la langue des Latins & des
with greatest society: the language of the Latins & of the

Arabes par la communication Punique, & seront tous ces
Arabs by the communication Punic, & will be all the

Roys Orientaux chassez profligez, exterminez, no du
Kings Oriental chased profligate, exterminated, not at

tout par le moyen des forces des Roys d’Aquilon
all by the means of the forces of the Kings of Aquillon

& par la proximite de nostre siecle par moyen des

& by the proximity of our century by means of the
trois vnys secrettemet cerchant la mort, & insidies
three united secretly searching the death, & insidious
par embusches 1’vn de 1’autre, & durera le

by ambushes the one of the other, & will last the

renouuellement de Triumuirat sept ans, que la
renovation of the Triumvirate seven years, that the
renommee de telle secte fera son estendue par

renowned of such sect will make its extention by

1’vnivers, & sera soustenu le sacrifice de la
the universe, & will be sustenant the sacrifice of the

saincte & immaculee hostie: & seront lors les Seigneurs
holy & immaculate offering: & will be then the Seigneurs
deux en nombre d’Aquilon, victorieux sur les Orientaux,

two in number of Aquillon, victorious over the Orientals,

& sera en iceux faict si grand bruit & tumulte bellique,
& will be in these made so great noise & tumult bellicose,
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que tout iceluy. Orient tremblera de la frayeur
that all this one. Orient will tremble from the terror

d’iceux freres, non freres Aquilonaires. Et pource,
of these brothers, not brothers Aquilonaire. And for this,

Sire, que par ce discours ie mets presque confusement
Sire, that by this discourse I put almost confusedly

ces predictions, & quand ce pourra estre & 1’aduenement
these predictions, & when +this could +to be & the adventing

d’iceux, pour le denombrement du temps que s’ensuit,
of these, for the numbering of the time which ensues,
qu’il n’est nullemet ou bien peu conforme au

that it not is at all or very little conform to the

superieur: lequel tant par voye Astronomique, que
superior: which is as much by voice Astronomic, than
par autres mesmes des sacrees escritures, qui ne peuuent

by others even the sacred scriptures, which not can

faillir nullement, que si ie voulois a vn chacun
fail at all, that if I would want to one each one

quatrain mettre le denombrement du temps, se pourroit faire:
quatrin put the numbering of time, this could be done:

mais a tous ne seroit aggreable, ne moins les
but to all not would be agreeable, neither less the
interpreter iusques a ce Sire, que vostre Maieste m’ aye
interpreter up until to this Sire, that your Majesty me did

octroye ample puissance pour ce faire, pour ne donner cause
give ample puissance for this to do, for not to give cause
aux calomniateurs de me mordre. Toutesfois contans, les

to the calumniators of me to bite. Nevertheless counting, the

ans depuis la creation du monde, iusques a la
years since the creation of the world, up until to the
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naissance de Noe, sont passez milcing cens & six
birth of Noah, have passed thousandfive hundred & six

ans, & depuis la naissance de Noe diusques a 1la parfaicte
years, & since the birth of Noah until to the perfect

frabrication de 1l’arche, approchant de 1’vniuerselle
fabrication of the ark, approaching to the universal

mondation, passerent six cens ans (g1 les dos estoyet
mondation, have passed six hundred years (if the back they are

Solitaires ou Lunaires, ou des dix mixtions) ie tiens
Solars-only or Lunars, or to the ten compoundings) I hold

ce que les sacrees escriptures tiennent qui estoyent
that which the sacred scriptures holds that they are

Solaires. Et a la fin d’iceux six ans Noe entra

Solars. And at the end of these six years Noah entered
dans 1’arche pour estre sauue du deluge: & fut iceluy
into the ark for to be saved from the deluge: & was this
deluge, vniuersel sur terre, & dura vn an & deux mois.

deluge, universal on earth, & lasted one year & two months.

Et depuis la fin du deluge iusques a la natiuite
And since the end of the deluge up until to the nativity

d’Abraham, passa le nombre des ans de deux
of Abraham, passed the number of the years of two

cens nonate cing. Et depuis la natiuite d’Abraham
hundred ninety five. And since the nativity of Abraham

iusques a la natiuite d’Isaac passerent cent
until to the nativity of Isaac have passed hundred

ans. Et depuis Isaac iusques a Tacob, soixante ans
years. And since Isaac until to Jacob, sixty years

des 1’heure qu’il entra en Egypte iusques a 1’yssue
from the hour that he entered in Egypt wuntil to the issue

d’iceluy passerent cent trete ans. Et depuis
of this have passed hundred thirteen years. And since
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1’entree de Tacob, en Egypte iusques a 1’issue
the entering of Jacob, in Egypt until to the issue

d’iceluy, passerent quatre cens trente ans. Et
of this, have passed four hundred thirty years. And

depuis 1’yssue d’Egypte iusques a 1’edification
since the issue of Egypt until to the edification

du Temple faicte par Salomon au quatriesme an
of the Temple made by Solomon in the fourth year

de son regne, passerent quatre cens octate ou nonante
of his reign, have passed four hundred eighty or ninety

ans. Et depuis 1’edification du temple iusques a
years. And since the edification of the temple until to
Iesus Christ selon la supputation des hierographes,

Jesus Christ according the deduction of the hierographs,

passerent quatre cens nonante ans. Et ainsi par
have passed four hundred ninety years. And thus by

ceste supputation que i’ay faicte, colligee par les
this deduction which I’ve made, colligated by the
sacres lettres, sont enuiron quatre mille cent

sacred letters, are around four thousand hundred

septante trois ans & huict mois, peu ou moins:
seventy three years & eight months, more or less:
Or de Iesus Christ en ca par la diuersite des

Now from Jesus Christ in this by the diversity of the

sectes ie laisse, & ayant suppute & calcule les
sects I leave, & having deduced & calculated the

presentes Propheties, le tout selon 1’ordre de
present Prophecies, the all according the order of
la chaisne qui contient sa revelation, le tout par

the chain which contains his revelation, the all by
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doctrine Astonomique, & selon
doctrine Astronomic, & according
& apres quelque temps & dans icelu
& after some time & in this

le temps que Saturne qui tourner
the time that Saturn who will tu

du mois d’Auril, diusques au
of the month of April, until to

a 1l4. de Iuin iusques au 7. 0
to 14. of June until to the 7. O

17. d’Auril, iusques au 22. d
17. of April, until to the 22. o

le 9. d’Auril iusques au 22. de
the 9. of April until the 22. of

le
the

w

de Feurier, iusques au
of February, until to the

w

En apres le premier de Iuin, iusq
In after the first of June, unti

& du 25. de Septembre, iusqu
& from the 25. of September, until

Saturne en Capricorne, Iupiter en
Saturn in Capricorn, Jupiter in

Scorpio, Venus en Pisces, Mercure
Scorpio, Venus in Pisces, Mercury

Capricorne, Aquarius, & pisces, la
Capricorn, Aquarius, & pisces, Th

teste du Dragon en Libra: 1la
head of the Dragon in Libra: the

opposite suyuant vne conionction
opposite following one conjunction

Mercure auec vn quadrin aspect de
Mercury with one quadrin aspect of

mon naturel instinct,
my natural instinct.

y comprenant depuis
comprehending since

a entre a sept
rn enter at seventh

15. d’Aoust Iupiter
the 15. of August Jupiter

ctobre Mars depuis le
ctober Mars since the

e Iuin, Venus depuis
f June, Venus since

May, Mercure depuis
May, Mercury since

24, dudit.
24. of the aforesaid.

ues au 24, dudit,

1 to the 24. of the aforesaid,

es au 16. de Octobre,
to the 16. of October,

Aquarius, Mars en
Aquarius, Mars in

dans vn moys en
inside one month in

lune en Aquarius la
e Moon in Aquarius the

queue a son signe
tail at his sign

de TIupiter a
of Jupiter to

Mars a Mercure,
Mars to Mercury,
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& la teste du Dragon sera auec vne conionction
& the head of the Dragon will be with one conjunction

du Soleil a TIupiter, 1’annee sera pacifique
of the Sun to Jupiter, the year will be pacific

sans eclypse, & non du tout, & sera le commencement
without eclipse, & not of all, & will be the commencement

comprenant ce de ce que durera & comencant
comprehending this from that which will last & starting

icelle annee sera faicte plus grande persecution
this year will be made more great persecution

a 1’Eglise Chrestienne, que n’a este
to the Ekklisia Christian, that not has been

faicte en Afrique, & durera ceste- icy iusques,
made in Africa, & will last this- here all the way,

a 1’an mil sept cens nonante deux que
to the year thousand seven hundred ninety two this

1’0 cuydera estre vne renouation de siecle:
they will believe to be one renovation of century:

apres commencera le peuple Romain de se
after will commence the people Roman of selves

redresser, & de chasser quelques obscures tenebres,
to redress, & of chasing some obscure shadows,
receuant quelque peu de leur pristine clarte,

receiving somewhat little of their pristine clarity,

non sans grande diuision & continuel chagemens.
not without greatest division & continual changes.

Venise en apres en grande force & puissance leuera
Venice in after in greatest force & puissance will raise

ses aisles si treshaut, ne disant gueres aux forces
her wings so very high, not saying hardly to the forces
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de 1’antique Rome. Et en iceluy temps grandes voyles
of the ancient Rome. And in these times great voices

Bisantines associees aux Ligustiques par 1’appuy
Byzantine associated with the Ligustiques by the support

& puissance Aquilonaire, donnera quelque empeschement
& puissance Aquilonaire, will give some impediment
que des deux Cretenses ne leur sera la foy

which of the two Cretens not theirs will be the faith

tenuee. Les arcs edifiez par les antiques Martiaux,
tenuous. The arcs edified by the antique Martials,

s’accompagneront aux ondes de Neptune. En
these will be accompanied by the waves of Neptune. In

1’Adriatique sera faicte discorde grande ce que
the Adriatic will be made discord so great that that

sera uny sera separe, approchera de maison
will be united will be separated, will approach the house

ce que paravant estoit & est grande cite, comprenant
this which before was & is great city, including
le Pompotam la Mesopotamie de 1’Europe a quarante

the Pompous the Mesopotamia of the Europe at forty

cinqg & autres de quarante vn, quarante deux, & trente
five & others of forty one, forty two, & thirty

sept. Et dans iceluy temps, & en icelles contrees
seven. And inside these times, & in these countries

la puissance infernale mettra a 1’encontre de
the puissance infernal will put to the opposition of

1’Eglise de Iesus Christ la puissance des
the Ekklesia of Jesus Christ the puissance of the

aduersaires de sa loy, qui sera le second
adversaries of his law, which will be the second

Antechrist, lequel persecurera icelle Eglise
Antechrist, which one will persecute this one Ekklesia

55



56

Min’s Interlinear Nostradamus

& son vray Vicaire, par moyen de la puissance des
& his true Vicar, by means of the puissance of the

Roys temporels, qui seront par leur ignorance
Kings temporal, which will be by their ignorance

seduicts par langues, qui trencheront plus que nul
seduced by languages, which will cut more than any
glaiue entre les mains de 1’insense. Le susdicts

sword between the hands of the insensate. The aforesaid

regne de 1’Antechrist ne durera que iusques
reign of the Antechrist not will last this up until

au definement de ce n’ay pres de 1l’aage
to the definement of this born near of the aage.

& de 1’autre a la cite de Plancus accompagnez
& of the other to the city of Plancus accompanied

de 1’esleu de Modone Fulcy, par Ferrare, maintenu
of the elect of Modone Fulcy, by Ferrare, witheld

par Liguriens Adriaticques, & de la proximite de la
by Liguriens Adriatic, & of the proximity of the

grande Trinacrie: Puis passera le mot Iouis, Le
great Trinacrie: Then will pass the mot Jovis, The

Gallique ogmium, accompagne de si grand nombre que
Gallic ogmios, accompanied of so great number that

de bien loing 1’Empire de sa grande loy sera
of very far the Empire of his great law will be

presente, & par lors & quelque temps apres sera
presented, & by then & some time after will be

espanche profuseement le sang des Innocens par les
shed profusely the blood of the Innocents by the

nocens vn peu esleuez: alors par grands deluges la
nocent one little elevated: then by great deluges the
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memoire des choses contenues de tels instrumens
memory of the causes to tune of such instruments

receura innumerable perte, mesmes les lettres: qui
will receive innumerable loss, even the letters: which

sera deuers les Aquilonaires par la volonte diuine,
will be toward the Aquilonaires by the volition divine,

& entre vne fois lie Satan. Et sera faicte paix
& enter one time to bind Satan. And will be made peace

vniuerselle entre les humains, & sera deliuree
universal between the humans, & will be delivered

1’Eglise de Iesus Christ de toute tribulation,
the Ekklesia of Jesus Christ of all tribulation,

combien que par les Azostains voudroit mesler dedans
how much that by the Azostains will want to mix inside

le miel du fiel, & leur pestifere seduction: &
the honey of the gall, & their pestilent seduction: &

cela sera proche du septiesme millenaire,
that much will be near of the seventh millenary,

que plus le sanctuaire de Iesus Christ ne sera
that more the sanctuary of Jesus Christ not will be

conculque par les infideles qui viendront de
trampled on by the infidels who will come from

1’Aquillon, le monde approchant de quelque
the Aquillon, the world approaching of some

grande conflagration combien que par mes
great conflagration how much that by my

supputations en mes propheties, le cours du temps
deductions in my prophecies, the course of time

aille beaucoup plus loing. Dedans 1’Epistre que
goes very much more far. Inside the Epistle that

ces ans passez ay dedie a mon fils Cesar,
these years passed did dedicate to my son Cesar,
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Nostradamus i’ay assez appertement declare aucuns
Nostradamus I’ve enough appertaining declare any

poincts sans presage. Mais icy, o Sire, sont
points without presage. But here, O Sire, are

comprins plusieurs grands & merueillieux aduenemens,
comprehended many great & marvelous adventures,
que ceux qui viendront apres le verrot. Et

that those which will come after the will see. And

durant icelle supputation Astrologique, conferee
during this deduction Astrologic, conferred

aux sacrees lettres, la persecution des gens
to the sacred 1letters, the persecution of the gens

Ecclesiastiques prendra son origine par la puissance
Ecclesiastic will take its origin by the puissance

des Roys Aquilonaires, vnis auec les Orientaux.
of the Kings Aquilonaire, united with the Orientals.

Et ceste persecution durera onze ans, quelque
And this persecution will last eleven years, somewhat

peu moins, que par lors defaillira le principal
little less, which by then will fail the principal

Roy Aquilonaire, lesquels ans accomplis suruiendra
King Aquilonaire, which ones years accomplished will come

son vny Meridional, qui persecutera encore plus
his united Meridional, which will persecute still more

fort par 1l’espace de trois ans les gens d’Eglise,
strong by the space of three years the gens of Ekklesia,

par la seductio apostatique, d’vn qui tiendra
by the seduction apostate, of one which will hold

toute puissance absolue a 1’Eglise militaire, & le
all puissance absolute to the Church military, & the
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sainct peuple de Dieu obseruateur de sa 1loy, & tout
saintly people of God observant of his law, & all

orde de religion sera grandement persecute &
order of religion will be greatly persecuted &

afflige tellement que le sang des vrais
afflicted so much that the blood of the true

Ecclesiastiques, nagera par tout, & vn des
Ecclesiastics, will swim by all, & one of the

horribles Roys temporels par ses adherans 1luy seront
horrible Kings temporal by his adherents him will be

donnes telles louanges, qu’il aura plus respandu
given such praises, that he to make public more shedding

de sang humain des innocens Ecclesiastiques, que
of blood human of the innocents Ecclesiastic, than

nul ne scauroit auoir du vin. & iceluy Roy
not any could know to have of wine. & this King

comettra des forfaicts enuers 1’Eglise incroyables,
will commit of crimes toward the Ekklesia incredible,
coulera le sang humain par les rues publiques,

will flow the blood human by the streets public,

& temples, comme 1’eau par pluye impetueuse, &

& temples, as the water by rain impetuous, &
rougiront de sang les plus prochains fleuues,
will be reddened of blood the more nearby rivers,
& par autre guerre nauale rougira la mer, que le
& by other war naval to redden the sea, that the
rapport d’vn Roy to 1l’autre luy sera dit:

rapport of one King to the another him will be said:

Bellis rubuit naualibus aequor.
Pretty to redden by ships the sea surface.

Puis dans la mesme annee & les suiuantes s’en ensuiura
Then in the same year & the following this will ensue
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la plus horrible pestilence, & la plus meruelleuse
the most horrible pestilence, & the more marvellous

par la famine precedente, & si grandes tribulations
by the famine precedent, & so great tribulation

que idamais soit aduenue telle depuis la premiere
that never has advent such since the premiere

fondation de 1’Eglise Chrestienne, & par toutes
foundation of the Ekklesia Christian, & by all

les regions Latines, demeurant par les vestiges en

the regions Latin, remaining by +the vestiges in
aucunes contrees des Espaignes. Par lors le
some countries of the Spainish. By +then the

tiers Roy Aquilonaire entendat 1la plaincte du
third King Aquilonaire is intent the plaint of the

peuple de son principal tiltre, dressera si grande
people of his principal title, will set up so great

armee, & passera par les destroits de ses derniers
army, & will pass by the straights of his last

auites & bisayeuls, qui remettra

lives of ancestors & great-grandfathers, which will remit

la plus part en son estat, & le grand Vicaire de 1la
the most part in his status, & the grand Vicar of the

cappe sera remis en son pristin estat: mais
cape will be remise in his pristine state: but

desole, & puis du tout abandonne, & tournera estre
desolate, & then of all abandon, & will turn to be

Sancta Sanctorum destruicte par Paganisme & le
Holy of Holies destroyed by Paganism & the

vieux & nouueau Testament serot dechassez, bruslez,
old & new Testament will be away chased, burned,
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en apres 1’Antechrist sera le prince infernal,
in after the Antechrist will be the prince infernal,

encores par la derniere foy trembleront tous les
encore by the last faith will tremble all the

Royaumes de la Chrestiente, & aussi des infideles,
Royals of the Christianity, & also of the infidels,

par 1l’espace de vingt «cing ans, & seront plus
by the space of twenty five years, & will be more

grieues guerres & batailles, & seront villes, citez
grievous wars & battles, & will be towns, cities

chasteaux, & tous autres edifices bruslez, desolez,
castles, & all other edifices burned, desolated,

destruicts, auec grande effusion de sang vestal,
destroyed, with great effusion of blood vestal,

mariees, & vefues violees, enfans de laict contre
spouses, & widowers violated, children of milk against

les murs des villes allidez & brisez, & tant de
the walls of the towns dashed & broken, & much of

maux se commettront par le moyen de Satan,
malifices they will commit by the means of Satan,

prince infernal, que presque le monde vniuersel se
prince infernal, that almost the world universal will

trouuera defaict & desole: & auant dceux advenemens
find undone & desolate: & before these advents

aucuns oyseaux insolites crieront par 1l’air, Huy
some birds strange will cry out by the air, Now

huy, & seront apres quelques temps esuanouys. Et
now, & will be after some time wvanish. And

apres que tel temps aura dure longuement,
after that such time will have lasted long time,

sera presque renouuelle vn autre regne de Saturne,
will be almost renovating another reign of Saturn,
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& siecle d’or, Dieu le createur dira
& century of gold, God the creator will say

entendant 1’affliction de son peuple, Satan
intending the affliction of his people, Satan

sera mis, & lie dans 1’abysme du barathre
will be put, & tied in the abyss of the barratry

dans la profonde fosse: & a donc

inside the profound pit: & having therefore
commencera entre Dieu & les hommes vne paix
will commence between God & the men one peace
vniuerselle, & demeurera lie enuiron 1’espace
universal, & will remain tied about the space
de mille ans, & tournera en sa plus grande

of thousand years & will turn in his more great

force, la puissance Ecclesiastique, & puis tourne
force, the puissance Ecclesiastic, & then turn

deslie. Que toutes ces figures sont iustement
to untie. That all the figures are justly

adaptees par les diuines lettres aux choses
adapted by the divine letters to the things

celestes wvisibles, c’est a scavoir, par Saturne,
celestial visible, +this is to know, by Saturn,

Iupiter, & Mars, & les autres conioincts, comme
Jupiter, & Mars, & the other conjoins, as made

plus a plain par aucuns quadrins 1’on pourra voir.

more at plain by other quatrins we will see.
Ie eusse calcule plus profondement, & adapte
I could have calculated more profoundly, & adapted

les vns auecques les autres.
the ones as with the others.
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Mais voyant o Serenissime Roy, que quelqu’vns de
But seeing O most Exalted King, that some ones of

la sensure trouueront difficulte, qui sera
the censure will find difficulty, which will be

cause de retirer ma plume a mon repos nocturne:
cause to retire my pen from my repose nocturnal:

Multa etiam, o rex omnium potentissime,
Many events as yet, O king of all most powerful,

praeclara et sane in breui ventura, sed omnia in
very clear and sane in brief to come, yet wholly in

hac tua epistola innectere non possumus, nec
this your epistle to connect not we are able, neither

volumus: sed ad intelligenda quaedam facta
are willing: but also to understand certain fact
horrida fata, pauca libanda sunt, quamuis

horrid to say, little libation whatever, though much

tanta sit in omnes tua amplitudo et
so great to be in the wholeness of your greatness and

humanitas homines, deosque pietas, vt solus
humanity human, god-1like piety, as the sole

amplissimo et Christianissimo Regis nomine,
magnificent and Christian King to name,

et ad quem summa totius religionis auctoritas
and to whom the highest of all religious authority

deferatur dignus esse videare.
deferring dignity to be seen.

Mais tant seulement ie vous requiers, o Roy
But so much only I of you requires, O King
tres clemet; par icelle vostre singuliere &

very clement; by this your singular &
prudente humanite, d’entendre plus tost le desir

prudent humanity, to hear more rather the desire
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de mon courage, & le souuerain estude que i’ay
of my courage, & the sovereign study that I’ve

d’obeyr a vostre Serenissime Maieste, depuis que
to obey to your most Exalted Majesty, since that

mes yeux furent si proches de vostre splendeur
my eyes were so close of your splendour

Solaire, que 1la grandeur de mon labeur n’attainct
Solar, that the grandeur of my labour not attaint

ne requiert.
nor rest.

De Salon, ce 27. de Iuin, 1558.
From Salon, this 27. of June, 1558.

Faciebat Michael Nostradamus Salonae Petrae Prouinciae.
Done by Michael Nostradamus of Salon-de-Crau in Province.

--interlinear translation by Daniel Joseph Min
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C1Q1
Estant assis de nuict secret estude,
Stance seated by night secret study,

Seul repose sur la *selle d’aerain:
Solo repose on the saddle of bronze:

Flambe exigue sortant de solitude,
Flame exiguous going out from solitude,

Fait prosperer qui n’est a croire vain.
Makes prosper what not is to credit vain.

*tripod chair upon which the oracle sits:
cf. ancient delphic tripod of plataia.

Cc1Q2
*La verge en main mise au milieu de BRANCHES,
The rod in hand mise in middle of BRANCHES,

De 1’onde il moulle & le limbe & le pied:
Of the wave he mould & the limb & the foot:

Un peur & voix fremissant par les manches:
One fear & voice trembling by the grips:

Splendeur divine. Le divin pres s’assied.
Splendor divine. The divine near is seated.

*measure the lamb of God, the body of Christ
made without hands; this is the wave-offering
third hour Palm sabbath day, Sat 21 Apr 31 AD.
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ClQleé
estang joint vers le Sagitaire,

*AUGE de 1l’exaltation,
TROUGH of the exaltation,

famine, mort de main militaire,
famine, death by hand military,

approche renouvation.
approaches renovation.

took to turn 4-Apr-2003 3:03:49 UT,

12Can45°17” +3:11°28” gaCnc\

13Canl4’01” +0:52°17” e +0.0000000

13Can56°18” +0:04°38” deCnc/
ClQ17

ans 1°TIris n’apparoistra,

years the Iris not will appear,

ans tous les jours sera veu:
years all the days will be seen:

ide en siccit, croistra,
id in dryness, will increase,

luges quand sera aperceu.
luges when will be apperceived.
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C1lQ25
Perdu trouve, cache de si long siecle,
Lost found, hidden of so long century,

Sera Pasteur demi Dieu honore:
Will be Pastor demi God honored:

Ains que la 1lune acheve son grand siecle,
Before that the Moon acheives her grand century,

Par autres vents sera deshonore.
By other winds will be dishonored.

*Dead sea scrolls discovered in 1947, cf. C8Q66;
the sidereal-synodic multiple of eclipsed-Moons
occulting Regulus repeat 800 years (567 + 233);
the last series ended in 1943; the next “grand
century” of the Moon begins in 2743, with 2510
marking the point 567-years into this “century”.

C1Q35
Le 1lion ieune le vieux surmontera,
The lion young the old will surmount,

En champ bellique par singulier duelle:
In field bellicose by singular dual:

Dans caige d’or les yeux 1lui crevera,

Inside cage of gold the eyes to him will pierce,

Deux *classes une, puis mourir, mort cruelle.
Two fractures one, then dying, death cruel.

*Gk. klasis “to break or fracture”; Henry II
was mortally wounded in jousting tournament
July 10, 1559; Montgomery’s lance fractured
on impact fracturing Henry’s skull blinding
him; he died in agony ten excruciating days;
this quatrain made Nostradamus world-famous.
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C1Q45
Secteur de sectes grand peine au delateur,
Sector of sects great pain to the delator,

Beste en theatre, dresse le jeu scenique,
Beast in theatre, setting up the play scenic,

De faict antique ennobly 1’inventeur,
From made antique ennobling the inventor,

Par sectes monde *confus & schismatique.
By sects mundane confused & schismatic.

*cf. Heb. 1bb, Babylonian, 1lit. “the children

of confusion by mixing”; see Mystery Babylon.
C1Q4s8
Vingt ans du regne de la lune passez,

Twenty years of reign of the Moon passed,

Sept mil ans autre tiendra sa monarchie:

Seven thousand years another will hold her monarchy:

Quand le soleil prendra ses jours lassez,
When the Sun will take its days wearied,

Lors accomplit & mine ma prophetie.
Then accomplish & mine my prophecy.

C1Q49
Beaucoup avant telles menees,
Very much ahead of such as carried out,

Ceux d’orient par la vertu lunaire:
Those of orient by the virtue lunar:

L’an mil sept cens feront grands
The year thousand seven hundred will make great many

Subjugant presque le coing Aquilonaire.
Subjugating almost the quince Aquilonaire.

emmenees,

away taken,
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C1Q50
De 1l’aquatique triplicite naistra.
Of the aquatic triplicity will be born,

D’un qui fera le *jeudi pour sa feste:
Of one who will make the thursday for his feast:

Son bruit, loz, regne, sa puissance croistra,
His roar, praise, reign, his puissance will increase,
Par terre & mer aux Oriens tempeste.

By earth & sea at the Rising tempest.

*unquestionably Thanksgiving, the United States.

ClQ51
Chef d’Aries, Jupiter & Saturne,
Head of Aries, Jupiter & Saturn,

Dieu eternel quelles mutations?
God eternal what changes?

Puis par long siecle son maling temps retourne
Then by 1long century his bad times return

Gaule, & Italie quelles emotions?
Gaule, & Italy what unsettling motion?
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ClQ54
Deux revolts faicte de *maling falcigere,
Two revolts made of malign sickle-bearer,

De regne & siecles faict permutation:
Of reign & centuries makes permutation:

Le mobil signe . son endroit si ingere,
The mobile sign in his place so to intrude,
Aux deux egaux & d’inclination.

To the two equal & of inclination.

*typical of 100s of these quatrains, the basic
astronomical configuration is given necessary
to satisfy certain conditions, like crossword
puzzles for astrologers; ideally, a month and
year may be deduced, or in rare cases, a date.
In this case the planet is Saturn, retrograde,
approaching superior conjunction, with Saturn
conjunct the Sun in caelestial Cancer which is
during the “mobile” ergo tropical month of leo.
That’s a synodic multiple which for Saturn is
9 sidereal ~ 256 mean-synodic, ~ 265 tropical.

ClQ69
La *grand montaigne ronde de sept stades,
The great mountain round of seven stadia,

Apres paix, guerre, faim, innondation:
After peace, war, famine, inundation:
Roulera loin abismant grands contrades,

Will roll far sinking great countries,

Mesmes antiques, & grand fondation.
Even antiquities, & great foundation.

*Rev 8:8, megas oros, great or massive mountain;
in this context a potato-shaped object is also
said to be “round”; not a geometric sphere but
adjectival for a roundish object, not meaning
circumference or “circuit around the mountain”
as in the casual sense, but is to extremities:
ergo ~4250°(1300m) “round” using 607’ 7 times.
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clQ81l
D’humain troupeau neuf seront mis a part,
Of human flock nine will be set apart,

De jugement & conseil separez:
Of judgement & counsel separated:

Leur sort sera divise en depart,
Their fate will be divided in departure,

*Kappa, Thita, Lamda, mors bannis esgarez.
Kappa, Theta, Lamda, bit banished misled.

*These are the nine heavens/spheres above Earth
from Moon to Neptune regathering out of Pluton-
white oblivion for requisite planetary sojourn;
division are soul cut-off, roots left in place;
bite of the serpent--wages of sin (be content!).
NOTE: ‘l1tk’ pronounced ko’-thel, meaning “wall”
from an unused root meaning to compact; this is
pronounced keth-al’ in the old Chaldee-dialect.
Note the ‘h’(He) is consonantal in the Ara/Heb,
whereas the Greeks made the semitic consonants
aleph, he, yod, ayin and waw into their written
vowels, alpha, epsilon, iota, omicron & ypsilon:

atsrbn 1bql Nbtkw sna-dy yd Nebua wgpn htes-hb”
hdy op hzx aklmw aklm yd alkyh *ltk-yd aryg-le
Daniel 5:5 BHS (MS.B19A)--"hbtk yd

ClQ84
Lune obscurie aux profondes tenebres
Moon obscured at profound darkness

Son frere passe de couleur *ferrugine:
Her brother passes of color ferruginous:

Le grand cache long temps soubs le tenebres,
The great hid long time wunder the darkness,

Tiedera fer dans la plaie sanguine.
Will tepidly warm iron in the wound bleeding.

*total lunar eclipse, see Rev 1:7, the lance.
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C1lQ87
Ennosigee feu du centre de
Earthquaking fire from the centre of

Fera trembler au tour de cite
Will make to tremble around of city

terre.
earth.

neufue:
new:

*Deux grands rochiers long temps feront la guerre,

Two great rocks long time will

Puis Arethuse rougira nouveau fl

make the war,

euve

Then Arethusa will redden a new river

*These rocks are the world and the ro
the war of ten sidereal years is as
“fought in the air”; Psa 90:4, 2Pet

ck of ages,
1000 years
3:8, Rev 20

“dead rise up”, judgment; see also Mat 27:50ff

C2Q6
Aupres des *portes & dedans deux c
Near of the gates & inside two ¢

Seront *deux fleaux, & onc n’apperc
Will be two flails, & ever not appe

itez
ities

eut vn tel,
rceives one such,

Faim, dedans peste, de fer hors gens boutez,
Famine, inside pestilence, of iron out gens flushed,

Crier secours au grand Dieu immortel.
Cry succor to the great God dimmortal.

*gates of Damascus, Roman flagellum,

the scourge,

Wed 25-Apr-31 AD, stigmata, vulnerable; cf. C5Q53.
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C2Q30
Vn qui les dieux d’Annibal infernaux,
One who the gods of Hannibal infernal,

Fera renaistre, effrayeur des humains.
Will make reborn, terror of the humans.
Oncq’ plus d’horreur ne plus pire *iournaux,

At no time more of horror nor more worse journals,

Qu’auint viendra par Babel aux Romains.
When avine will come by Babel to the Romans.

*very ominous, never more horrific or worse days.

C2Q35
Dans deux *logis de nuict la feu prendra,
In second house of night the fire will take,

Plusieurs dedans estoffez & rostis.
Numerous inside carved & roasted.

Pres de deux fleuues pour seul il aduiendra:
Near of two rivers for alone he will advent:

Sol, 1’Arq, & Caper tous seront amortis.

Sun, the Archer, & He-goat all will be extinguished.

*second of liturgy, scorpion, of aquatic triplicity.
This is a purely astrological puzzle, yet unsolved.
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C2Q4l
La grand estoille par sept iours bruslera,
The great star by seven days will burn,

Nuee fera deux soleils apparoir:
Cloud will make two suns appear:

Le gros mastin +toute nuit hurlera,
The big mastiff all night will howl,

Quand *grand pontife changera de terroir.
When great pontiff will change of soil.

*surely the death of JPII, portends great warning,
miracle and chastisement (see Fatima, Garabandal)
as JPII was quoted back in November 1980 while in
Fulda, Germany: “when you *read* that oceans will
inundate entire continents, and millions of men
will suddenly have l1ife snatched from them in a
second -- if you know this, there is no need to
publish the secret.” The big mastiff is the USA.

C2Q46
Apres grand troche humain plus grand s’appreste
After great course human greater is preparing

Le *grand moteur les siecles renouvelle:
The grand motor the centuries renovating:

Pluye, sang, laict, famine, fer & peste,
Rain, blood, milk, famine, iron & pestilence,

Au ciel veu feu, courant longue estincelle.
In the sky seen fire, running long sparks.

*course caelestial, mirror ardent, war of ten
sidereal years in the iris; asteroid or ichm,
some say comet. The greater is new jerusalem.
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C2Q62
*Mabus plustost alors mourra, viendra,
Mabus more rather soon will die, will come

De gens & bestes vn horrible defaite:
Of gens & beasts one horrible defeat:

Puis tout a coup la vengeance on verra,
Then suddenly the vengeance one will see

Cent, main, faim quand courra la comete.
Hundred, hand, hunger when will run the comet.

Whether “the comet” means an actual comet, or
possibly a nuclear missile we’ll know soon enough:

C2Q65
Le pare enclin grande calamite,
The pare incline great calamity,

Par 1’Hesperie & Insubre fera:
By the Hesperie & Insubre will make:

Le feu en nef peste & captiuite,
The fire in nave pestilence & captivity,

Mercure en 1’Arc Saturne *fenera.
Mercury in the Arc Saturn turned and Sun-dried.

*Kronus’ rings edge-on, the Titan swallows his children
synodic-tropical interval 14.75 years i.e. 15.75/13.65;
interesting since Galileo hadn’t been born at the time
this was written. In fact, Saturn “swallowing children”
had been part of the classical Greek myth centuries BC.
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C2Q70
Le dard du ciel fera son estandue,
The bolt of heaven will make its extension,

Morts en parlant grande execution:
Deaths while speaking a great execution:

La pierre en l’arbre 1la *fiere gent rendue,
The stone in the tree the fierce people returned,

Bruit humain monstre purge expiation.
Noise human monster purge expiation.

The fierce people generally associated with Mongols.

C2Q89
Vn iour seront demis les deux grands maistres,
One day will be dismissed the two great masters,

Leur grand pouuoir se verra augmente:
Their great ability will see itself augmented:

La terre neuue sera en ses hauts estres,
The earth nouveau will be in its high places,

Au sanguinaire le nombre racompte.
To the sanguinary +the number recounted.

C2Q97
Romain Pontife garde de t’approcher,
Roman Pontiff guard of to approach,

De la <cite qui deux fleuues arrouse,
O0f the city that two rivers flow through,

Ton sang viendra aupres de la cracher
Your blood will come near of the spittle
Toy & les tiens quand fleurira la *rose.

You & yours when will flourish the rose.

*the immaculate conception, the apokalupsis.



Epistle

C3Q4
Quand seront proches le *defaut des lunaires,

When will be near

the default of the lunars,

De 1’vn . 1l’autre ne distant grandement,
Of the one to the other not distant greatly,

Froid, siccit, danger vers les frontieres,
Cold, drought, danger towards the frontiers,

Mesme o- 1’oracle a prins commencement.
Even where the oracle has taken commencement.

*metonic 19-year interval; the Yarden descends

C3Q13

Par foudre en 1

arche or & argent fondu,

By lightning in the arch gold & silver melted,

De deux captifs 1

’vn 1’autre mangera

Of two captives the one the other will eat,

De la <cit, 1le plus grand estendu,
Of the city, the more great extended,

Quand submergee la

classe nagera.

When submerged the class will swim.

C3Q34
Quand le *deffaut du Soleil lors sera
When the default of the Sun at the time will be

Sur le plein iour
On the full day

Tout autrement on

le monstre sera veu:
the monster will be seen:

1’interpretera,

A1l otherwise they it will interpret,

Chert, n’a garde nul n’y aura pourueu.
High price, unguarded not any will have foreseen.

*total solar eclipse 11-Aug-1999; visually confirmed molad

Jesus’ 2000/2001,

13 Imix/Cane Day of Destiny 13-Aug-1999;

high price is mans ransom paid in full by the Ilamb of God.
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C3Q46
Le ciel (de Plencus la cite) nous presage,
The sky (of Plancus the city) our presage,

*Par clers insignes & par estoilles fixes,
By clear ensigns & by stars fixed,

Que de son change subit s’approche 1’aage,
That of its change sudden is approaching the age,

Ne pour son bien, ne pour ses malefices.
Neither for its good, nor for its evils.

*the planets on the caelestial sphere by synodic
phases superior-inferior, the course caelestial
from their positions to Earth. Cf. CIQR54 Saturn.

C4Q29
Le Sol cach, eclipse par Mercure,
The Sun hid, eclipsed by Mercury,

Ne sera mis que pour le ciel second:
Not will be placed only for the sky second:

De Vulcan Hermes sera faicte pasture,
Of Vulcan Hermes will be made meat,

Sol sera veu peur, rutiland & blond.
Sun will be seen pure, glowing reddish & golden.

C4Q31
La Lune au plain de nuict sur le haut mont,
The Moon in the plain of night over the high mount,

Le nouueau sophe d’vn seul cerueau la veu:
The new sophist of one sole brain the vow:

Par ses disciples estre immortel semond,
By his disciples to be immortal summoned,

Yeux au mydi, en seins mains corps au feu.
Eyes to the decay, in breasts hands bodies to the fire.
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C4Q33
Iupiter ioinct plus Venus qu’. la Lune,
Jupiter joined more Venus than to the Moon,

Apparoissant de plenitude blanche:
Appearing of plenitude white:

Venus cachee sous 1la blancheur Neptune
Venus hidden under the whiteness Neptune

De Mars frappee & par la grauee blanche.
Of Mars struck & by the engraved white.

*cf. Full Moon of Wed 31-Mar-1999 10:48:53 PM UT
Jupiter conjunct Sun in Pisces, Venus fallen in
Aries, Mars mutually fallen in Libra ergo Venus

is “struck”, & Mars is “engraved”, respectively:
Moon :15Vir59°59” + 3:53°46” - +12.251028
Sun :15Pis59°59” + 0:00°00” - +0.9869816
Jupiter :16Pis13°40” - 1:05°09” R +0.2419505
Venus :21Ari29°33”7 + 0:46°59” F +1.1924735
Mars :16Lib18720” + 2:00°00” F -0.1689091
C4Q67
*Lors que Saturne & Mars esgaux combust,

At the time that Saturn & Mars aspect burn,

L’air fort seich longue traiection:
The air strong dry long trajection:

Par feux secrets, d’ardeur grand lieu adust,

By fires secret, of heat great place scorched,
Peu pluye, vent chaut, guerres, incursions.
Little rain, wind hot, wars, incursions.

*e.g. centered on Sun 31-Jul-2005 13:58:22 UT
(powerful aspects measured within 2 degrees):
Mars : JAri04°51” - 2:46°45” R +0.5705075
Saturn : 7Can04°51” + 0:17°37” F +0.1287789

then again, by Friday 18-Nov-2005 20:28:16 UT:
Mars :16Ari25°25” + 0:10°49” R -0.2762176
Saturn :16Can25°25” + 0:31°03” F +0.0066456
etc. etc., Mars’ fire scorches Saturn’s earth.
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C4Q96
*La soeur aisnee de 1’Isle Britannique
The sister first born of the Isle Britannic,

Quinze ans deuant le frere aura naissance,
Fifteen years in front of the brother to make public day of rising up,

Par son promis moyennant verrifique,
By her promise by means of verification,

Succedera au regne de balance.
Will succeed at the reign of balance.

*Clearly the USA 1774/76, 15 years before France 1789/91;

C5Q5
Soubs ombre feincte d’oster de seruitude,
Under shadow feint of removing from servitude

Peuple & cit 1’vsurpera luy-mesmes,
People & city will usurp them-selves,

Pire fera par fraux de ieune pute,
Worse will make by fraud of young whore,

Liur au champ lisant le *faux poe’sme.
Delivered at field reading the false poem.

*Gettysburg Address, agents of the crown, 1ltd., esqg. etc.
C5Q31
Par terre Attique chef de la sapience,

By land Attikos head of the sapience,

Qui de present est la *rose du monde:
Which of present is the rose of the world:

Pour ruine, & sa grande preeminence
For ruin, & its greatest preeminence

Sera subdite & naufrage des ondes.
Will be laid under & ruined of the waves.

*Book of Revelation, something even better awaits.
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C5Q32
Ou tout bon est, tout bien Soleil & Lune
Where all good is, all benefic Sun & Moon

Est abondant, sa ruine s’approche.
Is abundant, her ruin dis approaching.

*Du ciel s’auance vaner ta fortune,
From heaven is advancing to winnow your fortune,

En mesme estat que la septiesme roche.
In the same state as the seven times rock.

*the fan in His hand, Mat 3:12, Luke 3:17.
We don’t know what hour Jesus will appear.

C5Q53
La *loy du Sol & Venus contendus
The law of the Sun & Venus contends,

Appropriant 1’esprit de prophetie:
Appropriating the spirit of prophecy:

Ne 1’vn ne 1’autre ne seront entendus,
Not the one nor the other neither will be heard,

Par Sol tiendra la 1loy du grand Messie.
By Sun will hold the law of the great Messiah.

*Venus dies at superior conjunction, in duel with
Apollon; then born in sin inferior; these are as
the clear ensigns of planets and are predictable.

C5Q98
A quarante huict degr, climaterique,
At forty eight degree, climateric,

A fin de Cancer si grande seicheresse:
At end of Cancer so great dryness

Poisson en mer, fleuue: lac cuit hectique,
Fish in sea, river: 1lake cooked hectic,

Bearn, Bigorre par feu <ciel en detresse.
Bearn, Bigorre by fire sky in distress.
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Pres

de Rion,

Close to Bear,

*Aries,
Aries,

Mars,
Mars,

Bois

Taurus,
Taurus,

Iupiter,
Jupiter,

& citez

Woods & cities
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C6Q35
& proche
& near

Cancer,
Cancer,

le Sol
the Sun

lettres
letters

blanche laine,
white wool,
Leo, la Vierge,

Leo, the Virgin,

ardera grand plaine,
will burn great plain,

cachez au cierge.
hidden with candle.

*the signs of morning, Gemini is absent:
Mars & Jupiter burned by the Sun C6Q97.

C6Q97

Cing & quarante degrez

Five

Feu

Fire to approach of the

Instant grand flamme
Instant great flame

Quand on
When

& forty

approcher

voudra
they will want

degrees

de la

es

des
of the Normans to give proof.

ciel bruslera
the sky will burn

grand cite neuue
great city new

parse sautera

spread out will jump

Normans faire preuue.

This quatrin points to 9/11/2001,
the World Trade Center and WWIII:
Tue October 9, 2001 2:37 PM GMT
Sun (Vir) Squ (Sag) Mars -
orb: al:36' {2 degrees

Sun (Vir) Squ (Gem) Jupiter -
orb: s1:36' {2 degrees

Mon October 8, 2001 12:06 PM GMT

(Vir) Squ
al:59'" <2
(Vir) Squ
s0:36" <2

(Sag) Mars -
degrees
(Gem) Jupiter -
degrees

Sun
orb:
Sun
orb:

October 10, 2001 12:54 AM GMT
(Vir) Squ (Sag) Mars -
al:27'" <2 degrees

(Vir) Squ (Gem) Jupiter -
s1:59'" <2 degrees

Wed
Sun
orb:
Sun
orb:
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C6Q98
Ruyn, aux Volsques de peur si fort terribles
Ruyn, to the Volscians of fear so strong terrible

Leur grand cite +taincte, faict pestilent:
Their great city, tainted, made pestilent:

Piller Sol, Lune & violer 1leurs temples:
Pillage the Sun, Moon & violate their temples:

Et les deux fleuues rougir de sang coulant.
And the two rivers redden of blood flowing.

Cc6Qlo0+
LEGIS CANTIO CONTRA INEPTOS CRITICOS
LAW SINGING AGAINST INEPT CRITICS

Quos legent hosce versus mature censunto,
Whom reading these verse mature evaluate,

Profanum vulgus & inscium ne attrectato:
Profane masses & unaware not touching:

Omnesq; Astrologi, Blennis, Barbari procul sunto,
Wholly; Astrologer, Blockhead, Barbarian afar off they shall be,

Qui aliter facit, is rite sacer esto.

Who otherwise does, this rite sacred you shall be.
C7Q1

L’arc du thresor par Achilles deceu,

The arc of the treasure by Achilles deceived,

Aux procrees sceu la quadrangulaire:
To the procreated known the quadrangular

Au faict Royal le comment sera sceu,
To make Royal the contrivance will be known,

Cors veu pendu au veu du populaire.
Horns seen to hang in view of the populace.
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c8Ql6
Au lieu que HIERON feit sa nef fabriquer,
At the place that HIERON to do his ship fabricating.

Si grand deluge sera & si subite,
If great deluge will be & so sudden,

Qu’on n’aura lieu ne terres s’atacquer
That will not have place any lands it to attack,

L’ onde monter *Fesulan Olympique.
The wave to mount Faesulan Olympic.

*Fiesole, Italy is 970 ft a.s.1., Mt. Olympus
almost ten times that, at 9570 ft. elevation;
runup from incoming tidal waves/tsunamis can
reach inland up to ten times the wave-height.

C8Q66
Quand 1’escritue *D.M. trouvee,
When the scripture D.M. found,

En cave antique . lampe descouverte,
In cave antique by lamp discovered,

Loi, Roi, & Prince Ulpian esprouvee
Law, King, & Prince Ulpian put to the test,

Pavillon rogne & Duc sous la couvert.
Pavilion distemper & Duke under the covert.

*Diis Manibus, Manis, Pluton-Hades, great god
of the underworld, and brother of Jupiter &
Neptune. Dead sea scrolls 1947; see CIQR25;

C8Q70
Il entrera vilain, mechant, infame
He will enter villain, malignant, infamous

Tyrannisant la Mesopotamie,
Tyrannizing the Mesopotamia,

Tous amis fait d’adulterine d’ame,
All friends makes of adulterine of heart,

Terre horrible, noir de phisonomie.
Earth horrible, dark of physiognomy.
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c8Q71
Croistra le nombre si grand des astronomes
Will increase the number so great of the astronomers,

Chassez, bannis & livres consurez,
Chased, banished & liberated risen.

L’an mil six cents & sept par sacre *glomes
The year thousand six hundred & seventh by sacred windings.

Que nul aux sacres ne seront asseurez.
That nothing to the sacred not will be assured.

*these are the fixed diatonic sidereal orbits of the ten planets.
The sidereal orbits of Venus, 1871 + 1607 = 1151 tropical Earth-
years + ~988 years after 31 AD, ergo around 2170 AD Gregorian.

C8Q96
La synagogue sterile sans nul fruit,
The synagogue sterile without any fruit,

Sera receu entre les infideles,
Will be received between the infidels,

De Babylon la fille du porsuit,
O0f Babylon the daughter of pursuit,

Misere & triste 1lui trenchera les aisles.
Misery & sad to her will cut the wings.

CoQ4
L’an ensuyuant d,couuerts par deluge,
The year ensuing discovert by deluge,

Deux chefs esleuz, le premier ne tiendra
Two heads elevated, the premier not will hold

De fuyr ombre . 1’vn d’eux le refuge,
Of flight shaded for the one of them the refuge,

Saccagee case qui premier maintiendra.
Sacked casa which premier will maintain.
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C9oQ48
La grand cite d’Occean maritime,
The great city of Ocean maritime,

Environnee de marets en cristal:
Surrounded of marshes in crystal:

Dans le =solstice hyemal & la prime,
In the solstice winter & the premium,

Sera tentee de vent espouuantal.
Will be tried of wind frightful.

CoQ62
Au grand de Chera mon agora,
At the grand of Cher my place of assembly,

Seront croisez par ranc tous attachez,
Will be crossed by rank all attached,

Le pertinax Oppi, & Mandragora,
The pertinant Oppia, & Mandrake,

Raugon d’Octobre 1le tiers seront laschez.
Raugon of October the third will be loosened.

C9Q83
Sol vingt de Taurus si fort de terre trembler,
Sun twenty of Taurus so strong of earth to tremble,

Le grand theatre remply ruinera:
The great theatre filled will be ruined:

L’air, ciel & terre obscurcir & troubler,
The air, sky & earth to darken & trouble,

Lors 1’infidelle Dieu & saincts *voguera.
At the time the infidel God & saints will make sail

*voguer, velificare, velificari, velificor,
“to make sail for” i.e. to exert oneself
to effect, procure, or to gain a thing.

for.
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Cl0Q1l0
Tasche de meurdre, enormes adulteres,
Works of murder, enormous adulteries,

Grand ennemy de tout le genre humain:
Great enemy of whole the genre human:

Que sera pire qu’ayeuls, oncles ne

That will be worse than all ancestors, uncles or fathers,

Enfer, feu, eaux, sanguin & inhumain.

Hell, fire, water, blood & inhuman.
C10Q49

*Tardin du monde aupres de cite neufue,

Garden of the world near of city new,

Dans le chemin des montaignes cauees:

In the path of the mountains caved (in):

Sera saisi & plonge dans la Cuve,
Will be seized & plunge in the Caldron,

Beuuant par force eaux soulphre enuenimees.
Drinking by force water sulphur envenomed.

*Heb *Ndry* Yarden {yar-dane’} the descending;
certainly indicative of New Jersey, near NYC.

C10Q65
O vaste Rome ta ruyne s’approche,
0 vast Rome your ruin is approaching,

Non de tes murs, de ton sang & substance,
Not of your walls, of your blood & substance,

peres,

L’aspre par lettres fera si horrible coche,
The harsh by letters will make so horrible notch,

Fer pointu mis a tous iusques au manche.
Iron pointed put to all until the grip.
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C10Q66
*Le chef de Londres par regne 1’Americh,

The chief of London by reign the America rich,

L’Isle d’Escosse tempiera par gelee:

The Isle of Scotland times it was by dicy coldness:

Roy Reb auront vn gi faux Antechrist,
King Reb will have one so false Antechrist,

Que les mettra trestous

That them will put ones that supply capability for

dans la meslee.
in the melee.

action

*The Crown, UKR, banks, usury, barratry, profound pit, abyssal.

c10Q67
Le tremblement si fort au mois de may,
The trembling so mighty in the month of may,

Saturne, Caper, Iupiter, Mercure au boeuf:
Saturn, Capella, Jupiter, Mercury to taurus:

Venus aussi, Cancer, Mars, en Nonnay,
Venus also, Cancer, Mars, in Nonnae,

Tombera gresle lors plus grosse qu’vn oeuf.

Will fall hail then more big than an egg.

C10Q71
La terre & lair geleront si grand eau,
The earth & the air will freeze so great sea,

Lors qu’on viendra pour Ieudy venerer:
At the time that one will come for Thursday to venerate:

Ce qui sera iamais ne fut si beau,

That which will be never ever was so beautiful,

Des quatre parts le viendront honorer.
From the four parts it they will come to honor.
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Ccl0Q72
L’an mil neuf cens nonante neuf sept mois,
The year thousand nine hundred ninety nine seventh month,

Du ciel viendra vn grand Roy d’effrayeur:
From heaven will come one grand King of terror:

Resusciter le grand Roy d’Angolmois,
To resuscitate the great King of Angolmois,

Auant apres Mars regner par bon- heur.
Before after Mars rules by good-fortune.

*this quatrin is about Satan being “loosed a little season”,

the book of Revelation makes abundantly clear.

Cl10Q74
Au reuolu du grand nombre septiesme,
At revolution of the great number seventh

Apparoistra au temps ieux d’Hecatombe:
Will appear at the time games of Slaughter:

Non esloign du grand aage milliesme,
Not removed of the grand age thousandth,

Que les entrez sortiront de leur tombe.
When the interred will go out of their tombe.

C10Q80
Au regne grand du grand regne regnant,
At reign grand of the grand reign reigning,

Par force d’armes les grands portes d’airain:
By force of arms the great doors of bronze:

Fera ouurir, le Roy & Duc dioignant,
Will make to open, the King & Duke joining,

Fort demoly, nef a fons, iour serain.
Mighty demolished, nave to font, day sering.

as



Min’s Interlinear Nostradamus

€10Q89

De brique en mabre seront les murs reduits,
From brick +to marble will be the walls reduced,

Sept & cinquante annees pacifiques:
Seven & fifty years pacific:

Ioye aux humains, renoue 1'aqueduict,
Joy to the humans, renew the aquaduct,

Sante, temps grands fruicts, ioye & *mellifiques.
Health, times of great fruits, joy & mellifics.

-interlinear translations by Daniel Joseph Min



Michel de Nostredame was born to Jaume & Renee de Saint Remy-
de Nostredame in the immediate vicinity of what is now 4 rue
Hoche (this small house is all that remains of a much larger
residence where their eldest son Michel was born) Saint-Remy-
de-Provence 13210 France (map coordinates 04E49:42 43N47:19)
Jupiter's day, 14 December anno Domini 1503, about 12 PM LAT.

Neptune (Hermit) souljourn in Capricorn (World) falls in the
gixth house of the horoscope & Mercury (Magician) retrograde
in Sagittarius (Fortune) rules therein (nine of pentacles is
fallen, two of pentacles rules in the court of the knight of
pentacles); Sagittarian (Fortune) Sun (Sun) on the midheaven
transit to rule in the fifth house (i.e. four of wands rules
in the court of queen of wands); Libran (Justice) Moon (Moon)
rules in the fourth house, Pluton & tail of the dragon there-
in Scorpio (Death), (i.e. ace of cups ruling in the court of
the king of cups ten of cups therein); Venus (Empress) rules
in the seventh house Capricorn (World) part of fortune there-
in (three of swords rules in the court of the king of swords);
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Jupiter (Emperor) retrograde Gemini(Lovers) ruling in twelfth
house Saturn (Judgment) in Gemini (Lovers) & Mars (Tower) in
Cancer (Chariot) retrograde therein (i.e., six of cups rules
in the court of knight of cups, seven & five of cups therein);
Aquarian(Temperance) Uranus(Star) exalts in the eighth house
head of the dragon in Pisces (Hanged Man) therein, (eight of
cups exalts in the court of queen of cups); Empress 0.330 AU:

Julian Day: 2270375.98675
Tropical Day: 10:01:36:57

LAT: 12:00:00 14-Dec-1503

LMT: 12:00:14 14-Dec-1503

UTC: 11:40:55 14-Dec-1503
TDT-UT: +184.2361 sec

Obliquity: 23* 30' 14"

Sidereal Time: 18h 07m O4s
Metonic calendar: 26 Kislev 5264
Islamic calendar: yawm al-khamis
24 Jumada t-Tania 909 (1948439.17=1AH)
Mayan Long count: 11.14.3.10.13
Haab: 1 Mol ; Tzolkin: 10 Ben

+om - <11>11Cap43[7]---<10>13Sagk5[6]---<9>15Sc055[5] ------- +
Ven 14Cap3l Mer 16Sag22r |\Sun 13Sagi5 \Plu 15Sco45
For 29Cap37 *Nep 4Cap48 | MLi 12Scol6

| OLi 6Sco29
| Moo 27Lib55

12>11Aqua7([8]-|-------------mmmmmmm e - --[4]16Lib10<8>
Ura 20Aqu47 Astrolog 5.41G chart
Nod 11PisO4r Nostradamvs
Thu Dec 14 1503 11:40:55 UT
Saint Remy -17.8665288 Des 15Vir26

<1>14Pis04[9]--|ST +00:00, O04E49:42 43N47:19|--[3114Vir04<7>

Asc 15Pis26 UT: 11:40:55, Sid.T: 18:07:04
Terrestrial Houses

Caelestial / Geocentric

Julian Day = 2270375.9867 Ver 13Vir27
<2>16Aril0[10]-|------------"“=------ooo-- --[2]11Leo047<6>
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| Sat 27Gem32r
Ald 15Tau00 | Jup 23GemO5r
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Thursday 14
Body

Moon :
OscilLilith:
MeanLilith:
Alniyat
Antares
Pluto

9th Cusp
Rastaban
/Sun
\Midheaven
Mercury
*Neptune
Venus
Fortune
Achernar
Uranus
True Node
V.Equinoct:
East Point:
Algenib
Ascendant
Spirit
Algol
Aldebaran
3rd Cusp
Antemidhea:
Jupiter
Wasat
Saturn
Pollux
Mars
Procyon
6th Cusp
Thuban
Vertex

7th Cusp
Diadem
Vindemiatr:
Descendant:

Birth

December 1503 AD 12 PM

Caelestial Latitude
27Lib55'28" - 3:39'38"
6Sc028'36" - 4:07"'43"
12Sco0l6'19" - 4:31'23"
13Sco00'34" - 3:58'21"
14Sco058'19" - 4:30'16"
15Sco45'03" +11:06'57"
15Sco55'03" + 0:00'00"
17Sco06'28" +75:20"'12"
13Sag44'57" - 0:00'01"
13Sag45'11" + 0:00'00"
16Sag21'55" + 2:12'07"
4Cap47'58" + 0:23'46"
14Cap30'49" + 0:45'14"
29Cap36'35"
20Aqu24'00" -59:21'28"
20Aqu46'46" - 0:45'23"
11Pis04'02" + 0:00'00"
12Pis08'00" + 0:00'00"
14Pis03'33" + 0:00'00"
14Pig22'59" +12:35'17"
15Pis26'05"

1Taul5'34"

1Tau23'51" +22:22'26"
15Tau00'00" - 5:30'10"
15Tau55'03" + 0:00'00"
13Gem45'11" + 0:00'00"
23Gem05'08" + 0:06'27"
23Gem44'27" - 0:14'11"
27Gem32'07" - 0:15'47"
28Gem30'53" + 6:38'52"
0Can46'24" + 3:40'46"
1Can05'15" -15:55"'"11"
ll1Leo46'58" + 0:00'00"
12Leo33'02" +66:20'31"
13Vir27'30"
14Vir03'33" + 0:00'00"
14Virl2'06" +22:59'48"
15vVirl0'16" +16:13'53"
15Vir26'05"

004E49:42 43N47:19
r Hs RUL Velocity

- 4 [R] +11.806742
R 4 [-] +1.2464039
R 4 [-] +0.1117830
4 | siSco
4 | alSco
R 4 [-] +0.0355085
5|
5 | beDra
- 5 [R] +1.0199075
6 |
F 6 [R] -1.3249600
- 6 [F] +0.0359222
- 7 [R] +0.0778222
- 7 [-]
8 | alEri
R 8 [e] +0.0296484
d 8 [-] -0.1322537
8 | -0.0000385
- 9 [-]
9 gaPeg
9
- 10 [-]
10 bePer
10 alTau
11
12
F 12 [R] -0.1319566
12| deGem
- 12 [-] -0.0788957
12| beGem
d 12 [-] -0.3552655
12 alCMi
2
2 alDra
d 2 [-]
- 3 [-]
3 alCom
3 epVir
3
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\\e]

10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
24:
25:
26:
27 :
28:

Min’s Interlinear Nostradamus

Earth:
Pluto:
Neptune:
Uranus:
Saturn:
Jupiter:
Mars:
Sun:
Venus:
Mercury:
Moon:
Node:
Lilith:

o

.0000000~
.0260480+
.0484875-
.4294604-
.0662984+
.2309963+
. 6442931+
.9831441+
.3297946+
.6773297+
.0027127-
.0024716-
.0027145-

N W W
0 O+~ K~

O OO O O O O

0 NOY LW

Sun

Sun
Moon
Pluto
Jupiter
Jupiter
Mars
Venus
Moon
Moon
Node
Moon
Mars
Sun
Mercury
Venus
Uranus
Moon
Node
Uranus
Descend
Mars
East Po
Jupiter
Lilith
Pluto
Vertex
6th Cus

(Sag)
(Sag)
(Lib)
(Sco)
[Gem]
[Gem]
[Can]
(Cap)
(Lib)
(Lib)
[Pis]
(Lib)
[Can]
(Sag)
[Sag]
(Cap)
(Aqu)
(Lib)
[Pis]
(Aqu)
(Vir)
[Can]
(Pis)
[Gem]
(Sco)
(Sco)
(Vir)
(Leo)

Con
Con
Tri
Con
Tri
Con
Con
Sex
Tri
Tri
Tri
Squ
Opp
Squ
Sex
Sex
Squ
Sex
Con
Con
Con
Con
Con
Con
Con
Con
Con
Con

(Sag)
[Sag]
[Gem]
(Sco)
(Aqu)
[Gem]
[Gem]
(Sco)
[Can]
[Gem]
(Sco)
(Cap)
(Cap)
[Pis]
(Aqu)
(Sco)
(Sco)
(Cap)
(Pis)
(Aqu)
(Vir)
(Can)
(Pis)
(Gem)
(Sco)
(Sco)
(Vir)
(Leo)

Midheaven-
Mercury -
Saturn -
9th Cusp -
Uranus -
Saturn -
Saturn -
Pluto -
Mars -
Jupiter -
Lilith -
Fortune -
Neptune -
Node -
Uranus -
Lilith -
Pluto -
Neptune -
EastPoint-
Achernar -
Vindemiat-
Procyon -
Algenib -
Wasat -
Alniyat -
Antares -
Diadem -
Thuban -

s0:
136"

a2

s0:
: 09!

s0

a2:
s4:
a3:
al:
a2:
sh:
sl:
t4lt
sh:
s2:
sh:
a2:
:01"

sl

a5

a6:
:59!

s2

s0:
s0:
s0:
al:
s0:
al:
s0:
al:
al:

00'

23"

18"
26"
14!
14!
50"
50"
12"

01"
40"
24!
14!

52"

22"
15"
18"
19"
39
44!
46"
44!
46"

-adiudicated by Daniel Joseph Min 3 Oct 2000



DEATH

The great oracle, royal physician, & sovereign astrologue
M. Nostradamus died before sunrise on July 2, 1566 in his
top-floor study on the rue du Moulin-d'Isnard (now Museum
located at 11 rue Nostradamus) in Salon-de-Provence 13300
France (exact geographical coordinates 43N38:26 05E05:50)
for Mercury's transit to third house of horoscope 1:55:35.

- From near the Continental Divide
of Central Colorado, USA
This 6. of September, 2001.
Done by Daniel Joseph Min



